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INSTRUCTION MANUAL 

 
GASOLINE GRASS TRIMMER 

 
 
 

 
 

 
 

TR: 02-11 EN: 12-20 RU: 21-30 GE: 31-45 AM: 46-51 

KZ: 52-62 AR: 63-72 BG: 73-82 FR: 83-92   

RDX9636 |  ITEM NO: X9636 
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TÜRKÇE 
 

BENZİNLİ TIRPAN 
MODEL: RDX9636 -X9636 

 

TANITMA VE KULLANIM KILAVUZU 
 

 
 

CİHAZIN ÜNİTELERİ 
1. BICAK 
2. AYARLANABİLİR ŞAFT  
3. GAZ TETİĞİ 
4. TUTMA SAPI 
5. TETİK ANAHTARI 
6. GÜVENLİK KOLU 
7. ASKI 
8. HAVALANDIRMA ARALIĞI 
9. BENZİN DEPOSU KAPAĞI 
10. BENZİN DEPOSU 
11. EGZOST ÇIKIŞI 
12. KARBÜRATÖR KAPAĞI 
13. BIÇAK KORUMASI 
14. MİSİNA UZATMA-KISALTMA BIÇAĞI 
15. MİSINA MAKARASI 

NOT: BU ÜRÜN AMATÖR AMAÇLI KULLANIMLAR İÇİN UYGUNDUR 
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TEKNİK ÖZELLİKLER 
 
  

 MOTOR GÜCÜ      : 1400W/1,9HP 

 SİLİNDİR HACMİ                  : 52 CC 

 MOTOR HIZI                          : 7000/9000 DEVİR/DK 

 KESME ÇAPI                          : 255 MM 

 AĞIRLIK                                 : 11,6 KG 

 YAKIT DEPO KAPASİTESİ     : 1,2 LT 

 ANA BORU UZUNLUĞU      :1444MM 

KULLANIM ALANI  
 
      Bu “RODEX” cihaz; düz zeminlerde çim ve çalıların biçme işleri için geliştirilmiştir.  
     

                       EMNİYET KURALLARI VE ÖNLEMLER 
 
            Düzenli olarak güvenlik önlemleri incelenmeli. Diğer bütün güç ekipmanları gibi bu alete 
dikkatli bir şekilde tutulmak zorunda. Kendinizi ve diğer insanları tehlikeye atmayın. Belirtilen genel 
kuralları uygulayın. Bu makinenin kullanım talimatlarını okumamış kullanmayı bilmeyen eğitilmemiş 
insanların makineyi kullanmasına izin vermeyin. 

 Daima koruyucu gözlük takın. Kullanım için uygun elbiseler giyin. Bol elbiseler giymeyin, 
mücevher takmayın, rahat hareket edebileceğiniz uygun elbiseler giyin. Sert güvenli açık 
olmayan ayakkabılar giyin. Saçlarınız uzunsa toplayın. Uygulama sırasında diz ve ayaklarınızı 
uçuşan molozlardan korumak için uygun korumalar takın. 

 Bütün makineyi inceleyin gevşek vida veya somun olup olmadığına bakın. Eğer bu tarz 
problemler varsa yaralanama olmaması için onarın veya parça değişimi yapın. 

 Şirketimiz tarafından önerilenin dışında bu makinede farklı bir parça kullanmayın. Aksi 
takdirde uygulama sırasında makinenin zarar görmesinin dışında kullanıcı ve diğer izleyen 
kişilerin ciddi şekilde yaralanmasına sebep olabilir. 

 Makinenin kollarını yağ ve yakıttan uzak tutun. 

 Kesim yaparken daima temiz sap ve omuz askılığı kullanın. 

 Yakıtı karıştırırken veya tankı doldururken asla sigara içmeyin. 

 Kapalı bir odada veya açık alevin yakınlarında asla yakıtı karıştırmayın. 

 Yakıt karıştırmasını ve depolanmasını belirtilen kaplarda ve bu yöndeki talimatlara uygun 
yapın. 

 Motor çalışırken yakıt tank kapağını asla çıkarmayın. 

 Asla kapalı bir odada veya binada çalıştırmayın. Egzozdan çıkan karbon monoksit tehlikelidir. 
Makine çalışıyorken veya kullanıcının omzundayken asla ayarlama yapmayın. Motor 
ayarlamalarını daime düz ve temiz bir alanda yapın. 

  Düzgün ayarlanamamış veya hasar görmüş makineyi kullanmayın. Makine korumasını asla 
çıkarmayın. Kullanıcılar ve izleyiciler ciddi şekilde yaralanabilir. 

 Kesim alanından tüm molozun uzaklaştırıldığına emin olun, çünkü bu molozlar misinanın 
dolaşmasına neden olabilir. Ayrıca çalışma alanında sert cisim olmamasına dikkat edin. 

 Çocukları çalışma alanından en az 15 m uzakta tutun. 

 Makineyi asla başıboş bir şekilde bırakmayın. 

 Bu makineyi asla amacı dışında kullanmayın. 
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 Makineyle uzanmaya çalışmayın. Çalışırken her zaman dengeli olun ayalarınız yere sağlam 
bassın. Merdiven üzeri gibi dengesiz yerlerde asla çalışma yapmayın. 

 Makineyi kullanırken ellerinizi ve ayaklarınızı misinadan uzak tutun. 

 Bu makineyi molozları süpürme amaçlı kullanmayın. 

 Yorgunken, hastayken, ilaç etkisindeyken ve alkollüyken bu makineyi kullanmayın. 

 Misina başlığı kullanın. Misinanın sert cisimlere değip değmediğini kontrol edin. Kırılmış veya 
dengesiz bir misina asla kullanmayın. 

 
AKSESUARLARI DEĞİŞTİRMEK İÇİN AŞAĞIDAKİ TALİMATLARI UYGULAYIN 
 

 Makineyi yakıt buharının açık aleve ulaşabileceği bir yerde, ısıtıcı, ocak gibi aletlerin olduğu 
kapalı bir alanda depolamayın. Havalandırması iyi olan bir yerde kilitli olarak tutun. 

 Makinenizin güvenli ve düzgün çalıştığından emin olun. Aletle gönderilen aksesuarlar dışında 
kullanılan parçalar potansiyel tehlikedir ve hem makinenizin zarar görmesine sebep olur hem 
de kişisel yaralanmalara. Bundan dolayı oluşacak problemler garanti dışıdır. 

 Makinenizin tamamını temizleyin, özellikle yakıt tankı ve çevresini çok iyi temizlemelisiniz. 

 Yakıt ikmali yaparken motoru durduğunuzdan ve motorun soğuduğundan emin olun. Asla 
motor çalışırken veya sıcakken yakıt ikmali yapmayın. Makine çevresine yakıt dökülürse, 
dökülen yakıtı tamamen temizlemeden motoru çalıştırmayın. 

 Diğer işçi ve izleyicilerden en az 15m uzak durun. 

 Kullanıcı makineyi her kullanmaya başlarken dikkatini toplasın ve çalışma sonuna kadar 
dikkatli olsun. Dikkatsizlik çeşitli problemlere yol açabilir. 

 Motor çalışırken asla misinaya dokunmayın. Misina başlığını ve koruyucuyu ayarlamak 
gerekiyorsa, önce motoru durdurun ve misinanın dönmediğine emin olun. 

 Makine alanlar arası hareket ettirilirken motor durdurulmalı. 

 Misinayı taş veya zemine vurmayın. Sorumsuzca kullanmak hem kullanıcıyı hem de 
çevredekilerin yaralanmasına sebep olabileceği gibi makine ömrünü de kısaltır. 

 Parçaların gevşemesine aşırı ısınmasına dikkat edin. Eğer bir anormallik varsa motoru 
durdurun ve makineyi kontrol edin. Kendiniz halledemezseniz yetkili bir servise götürün, 
fakat asla bozuk bir makineyle çalışma yapmayın. 

 Çalışma esnasında motorun sıcak parçalarına asla dokunmayın. 

 Motoru durdurduktan sonra egzoz borusu hala sıcaktır. Alev alabilecek metaryellerin olduğu 
bir yere makineyi asla koymayın. 

 Yağmurda çalışırken normal zamanlardan çok daha dikkatli olmalısınız, çünkü yerler kaygan 
olabilir veya yağmur bittikten sonra çalışabilirsiniz. 

 Kayarsanız veya düşerseniz kısma kolunu serbest bırakın. 

 Dikkatli olun, makineyi düşürmeyin veya sert cisimlere vurmayın. 

 Makineyi ayarlamadan veya onarmadan önce motorun durduğuna ve buji kapağının 
ayrılmadığına emin olun. 

 Makine uzun bir süre için depolanacaksa, tankın ve karbüratörün yakıtını boşaltın parçaları 
temizleyin makineyi güvenli bir yere taşıyın ve motorun soğuduğundan emin olun. 

 Güvenli ve verimli uygulama için periyodik olarak incelemelerinizi yapın. Kapsamlı bakım için 
satıcınıza danışın. 

 Ateş ve alevlerden makineyi uzak tutun. 

 Çalışma saatlerinizi sınırlı tutun. Vücudunuzu sıcak tutun, özellikle başınızı, boynunuzu ve 
ayaklarınızı. Kan akışınız iyi olmalı, bunun için egzersiz yapmalısınız. Soğukluk ve titreme 
yaşamamanız için bunlara dikkat etmelisiniz. 
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 Uzun çalışmalarda kulaklarınız zarar görebilir bundan dolayı daima kulak koruyucu takın. Tüm 
yüzünü ve kafa koruması takmak zorundasınız. 

 Kaymayan ağır işler için tasarlanmış eldiven giymelisiniz. Makineden dolayı ellerinizde 
meydana gelecek titremeyi de bu eldivenler azaltacaktır. Eğik çalışma alanlarında motor 
çalışmasa bile yineden tehlikedesiniz, o yüzden dikkatli olun. 
      

MONTAJ 

 
PLASTİK KORUMA MONTAJI 
 
Emniyet kapağı kelepçesi ve vidalarla şaft üzerine emniyet kapağını resimlerdeki gibi takın. 

Güvenlik kapağı kelepçesini uygun şekilde yerleştirdikten sonra vidaları sıkın. 
 
 

 

    
 
MİSİNA BAŞLIĞI MONTAJI 
Şaft ve adaptördeki delikleri aynı hizaya getirip takın ve sıkılaşıncaya kadar saat yönünde 

çevirin ve resimdeki gibi kilitleyin. 
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SAP MONTAJI 
Kolu kelepçele. Çalışma için en konforlu pozisyona göre 4 tane M5X25 vidayla sağlamlaştırın. 
 

     
 

 
 
BIÇAK MONTAJI 
 
A deliğine 3 bıçak, B deliğine diş yıkayıcıyı taktıktan sonra,  sol elimizle ip geçirerek 

kıskaçlarız. Dişli kutusunu ve A deliğini hizaya getirin ve ayarlı anahtarla 4 mm sokun. Dönen bıçak 
sabitleme somununu fiş kutusu anahtarı ile saat yönünde sıkılaşıncaya çevirin. 2X16 ‘lık iğne takın 
ve onların birleşmesini resimlerdeki gibi engelleyin. 

 

    
 

 
 
 



 
7 

 

MİSİNA İLE KESME 
Resimli anlatım; 

Misinanın hareketi sizden moloz korumasına doğrudur. 
 

           
Misina saatin tersi yönünde döner. 
 

         
 
KIRPMA 
Düzeltmek istediğiniz alanı dikkatlice kesme işlemi için, aleti çalıştırmadan önce çimlere 

yaklaştırın. Makine başını molozlardan size doğru yavaşça eğin. Alanda sert cisim olmadığına dikkat 
edin.      
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DERİN KESME VE KENAR KESME 
Bu işlemlerde kesinlikle çelik bıçak kullanmayın. Bu işlemleri yaparken de makineyi 

eğmelisiniz. Derin kesme yaparken aleti üstten zemine doğru hareket ettirmelisiniz. 

        
Kenar kesim işlemleri genellikle kaldırım ve yol kenarlarındaki uygulamalarda yapılır. 

    
Çit telleri gibi tellerin olduğu yerlerde düzeltme yapmayınız. 

    
 
Çok çeşitli bıçak türleri vardır. En çok kullanılan 2 bıçak türü fırça-bıçak ve testere bıçaktır. 
Fırça-Bıçak genellikle fırça kesim ve  ¾” çaplık bir alanı ayıklamak için kullanılır. 
 Testere Bıçak   ¾” ve 3”  çap aralığındaki otları kesmek için kullanılır. 
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Hasarlı körelmiş bıçaklarla kesim yapmayın. 
 

     
 
 Küçük Ağaçları Kesme 

     
 
Yabani Otları Kesiminde Testere –bıçak kullanılmalıdır. 

         
 
Aşırı geniş ağaçları kesmeye çalışmayın. 
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YAKIT VE YAĞ KARIŞIMI 
 Tankı asla en tepesine kadar doldurmayın. 

 Havasız kapalı bir odada asla tanka dolum yapmayın. 

 Açık ateşin veya kıvılcım olan bir alanda dolum yapmayın. 

 Motoru çalıştırmadan önce çevreye dökülen yakıtı tamamen temizlediğinize emin olun. 

 Motor sıcakken yakıt ikmali yapmayın. 
Bu makinede kurşunsuz benzin ve onaylanan motor yağı kullanılır. Benzini ve 2 zamanlı yağı 

karıştırırken etanol ve metanol içermeyen benzin kullanın. 89 oktan veya daha yüksek iyi kalite 
kurşunsuz benzin kullanın. Bu, motorun ve parçalarının hasar görmesini engelleyecektir. 
 

YAKIT 
Motor 2 zamanlı yakıt kullanır, benzin karışımı (20 :1) 1 (bir) litre benzine 50 gr. 20/50 veya 

30 NO yağ karıştırılması gerekmektedir. 
BENZİN: 
89 oktan veya daha yüksek iyi kalite kurşunsuz benzin 
 
KULLANIM İÇİN HAZIRLIKLAR: 

 Benzin karışımını hazırlarken, yapacağınız iş için gereken miktarda yakıt hazırlayın. 2 
aydan fazla depo edilmiş halde olan yakıtı kullanmayın, performans düşüklüğüne sebep 
olabilir. 

 UYGULAMADAN ÖNCE KONTROL EDİLMESİ GEREKEN NOKTALAR 
a. Vida ve somunların gevşekliğini kontrol edin ve sıkın. 
b. Hava filtresini kontrol edin. 
c. Koruyucunun sağlamlığını kontrol edin. 
d. Yakıt sızıntısı olup olmadığını kontrol edin. 
e. Bıçaklarda hasar olup olmadığını kontrol edin. 

 

MOTORU ÇALIŞTIRMA VE DURDURMA 

SOĞUK MOTORU ÇALIŞTIRMA 
1. Stop pozisyonundaki anahtarı başlata getirin. 

 

                                  
 

2. Başlatıcı pompasını 7-10 kez hafifçe itin, pompanın içinden yakıt gelene kadar. 
3. Soğuk Başlatma: Şok kolunu (JİKLE) çekin. 
4. Motor suni ateşleninceye kadar başlatma kolunu çekin. 
5. Şok kolunu (JİKLE) içe doğru itin. 
6. Motoru başlatana kadar başlatma kolunu çekin. 
7. Motoru kullanmaya başlamadan önce birkaç dakika ısınması için bekleyin. 
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SICAK MOTORU BAŞLATMA 

 Yakıt tankı kurumadıysa çalıştırma ipini 1-3 kez çekince motor başlamalı. 
ŞOK KULLANMA 

 Yakıt tankı kurumadıysa 3. basamaktan itibarek soğuk motoru başlatma talimatlarını 
uygulayın. 

MOTORU DURDURMA 

 Anahtarı stop pozisyonuna getirin. 

TEMİZLİK VE BAKIM 

HAVA FİLTRESİ 

 Hava filtresinde biriken toz motorun verimliliğini azaltır. Yakıt tüketimini arttırır ve 
yapışkan maddelerin motor içine girmesine neden olur. Hava filtresi gerektiğince sökülüp 
temizlenmeli. 

 Hava filtresi üzerindeki basit tozlar, filtreye hafifçe vurmak yöntemiyle uzaklaştırılır. 

 Giderilmesi zor olan kirlilikler uygun çözücüler kullanılarak uzaklaştırılır. 

 
 
KARBÜRATÖR AYARLAMA 
Karbüratörü gerekmedikçe ayarlamayın. Karbüratörle sorun yaşarsanız yetkili servisi arayın. 

Talimatlara uymayan ayarlamalar motora zarar verebilir ve garanti dışıdır. 
 
YAKIT FİLTRESİ 

 Yakıt tankı filtreye uygun olmalıdır. Filtre yakıt borusunun son bölümüne yerleştirilir. 

 Yakıt filtresini periyodik olarak kontrol edin. Yakıt tankının içine toz girmesine izin 
vermeyin. Tıkalı filtre motoru başlatmada ve motorun performansında sorunlara neden 
olur. 

 Filtre kirlenmişse değiştirilmeli. 

 Yakıt tankının iç tarafı kirli ise, içinden benzin geçirilerek temizlenmeli. 

 
 
BUJİLERİN KONTROLÜ 
Motor sıcakken yaralanmamak için bujileri çıkarmaya çalışmayın. 
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ENGLISH 
 

GASOLINE GRASS TRIMMER 
MODEL: RDX9636 - X9636 

 
USER GUIDE 

 
 

POWER TOOL UNITS  

 
1. CUTTING BLADE 

2. ADJUSTABLE SHAFT 

3. GAS TRIGGER 

4. HANDLE 

5. TRIGGER SWITCH 

6. SAFETY HANDLE 

7. HANGING BELT 

8. VENTILATION 

9. FUEL TANK COVER 

10. FUEL TANK 

11. EXHAUST OUTPUT 

12. CARBURETOR COVER 

13. TRIM PROTECTION 

14. CUTTING BLADE  

15. NYLON HEAD SPOT 

   TECHNICAL SPECIFICATIONS 

 ENGINE POWER  : 1400W/1,88HP   

 CYLINDER   : 52 CC 

 ENGINE SPEED  : 9000  r/min 

 CUTTING DIAMETER : 255 mm 

 WEIGHT   : 10,6 KG 

 FUEL TANK   : 1,2 LT 

 
USAGE AREA  
 
This “RODEX” device is produced to cut off grass and ambush on the rugged lands. 
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SAFETY RULES 
 

1. Do not allow children or untrained individuals to use this unit 
2. Know your machine 
3. Keep guards in place 
4. Remove adjusting keys and wrenches 
5. Keep the area of operation clear of all people. 
6. Do not operate while smoking or near an open flame 
7. Do not operate the engine in a confined space. 
8. Use right machine. 
9. Dress properly. 
10. Do not operate the euqipment with barefoot or wearing sandal or similar lightweight 
footwear. 
11. Exercise caution to avoid silliping or falling, 
12. Always wear safety glasses with side shields. 
13. Do not overreach or stand on unstable support. 
14. Use only recommended accessories. 
15. Check damaged parts. 
16. Never leave machine running unattended. Turn the power off. 
17. Keep the engine free of grass, leaves or grease. 
18. Keep the exhaust pipe of foreign objects. 
19. Follow manufacturer’s recommendations for safe loading unloading transportation and 
storage of machine. 
20. Keep machine dry clean and free from lubricant or grease. 
21. Do not operate the product under the influence of drugs alcohol or any medication. 
22. Check the work area before each use. 
23. Do not use machine if switch does not turn on-off. 
24. Before cleaning reparing or inspectingshot off the engine. 
25. Avoid dangerous enviroment. 
26. Never use in an explosive atmosphere. 

 
SPECIFIC SAFETY RULES 
 
• Operate the unit by both hands. 
• Do not operate around dry brush, twigs or other flammable materials. 
• Never start the machine if ice has formed in any part of the equipment. 
• Do not use asids, alkalines, solvents, flammable material or industrial grade solutions. 
• Never attemp to make any adjustments while the engine is running. 
• Protective covers must always cover rotating parts when the engine is running. 
• Keep cooling air intake. 
• Keep the engine away from hot parts. 
• Do not touch the spark plug and ignition cable. 
• Keep away from the hot parts. 
• Check bolts and nuts. 
• Check fuel hoses and joints. 
• Use eye and hear proteciton devices. 
• Refuel outdoors. 
• Never store the machine with fuel in the fuel tank. 
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• If the fuel tank has to be drained do this outdoors. 
• Do not smoke while handling fuel. 
• Add fuel before starting the engine. 
• Loosen fuel cap slowly. 
• Replace all fuel tank and container caps securely. 
• Wipe spilled fuel from the unit. 
• If fuel is spilled do not start the engine. 
• Never attempt to burn off spilled fuel under any circumstances. 
• Before storing allow the engine to cool. 
• Store fuel in a cool well vantilated area. 
• Store fuel in contaniers. 
• Empty fuel tank and restrain the unit from moving. 
• When servincing use only identical replacement parts. 
• Make sure minimum clearance. 
• Save these instructions. 
• Never operate the product without the safety guard in place and in good condition. 
• Keep the working area free from wires nails metalic cable glass Stones and debris. 
• Do not cut against hard objects. 
• Do not operate with the tool in areas with sands and stones. 
• Use both hands while operating. 
•Hold the tool below your waist while operating. 
• Keep your fingers and other body parts away from cutting blade. 

 
INSTALLATION 
 
INSTALLING PLASTIC SHIELD 

Install the safety cover on the shaft with the safety cover bracket and the screws provided. 
Tighten the screws after setting the safety cover at the appropriate position. 
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FLEXIBLE SHAFT AND PROP SHAFT ASSEMBLY INSTALLATION 

 
Fix the square head of flexible shaft onto the square hole of the connector and after fixing the 

screw hole on the flexible shaft, then tighten it by a screw sized M5X20. 
 
 
 
 
 
 
 

NYLON HEAD INSTALLATION 
Align the holes on the shaft and adapter and fix them 
with each other, then turn it clockwise until securely 
tightened, lock it as it is in the figure. 
 
 

 
 
 

BLADE INSTALLATION 
Install holder A, the tri-blade, holder B, teeth washeri in this order, then clamp with a lefthand 

thread net. Align hole of gear case and holder A, and insert S=4 mm bar wrench. Rotate blade-
fastening nut withplug box wrench in clockwise direction until securely tightened. Install the pin 
2x16 and disjoin it. 
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CUTTING WITH A NYLON HEAD 
 
For nearly all cutting, it is good to tilt the line head so that contact is made on the part of the 

line circle where the line is moving AWAY from you and the debris shield. ( See appropriate Picture) 
this results in the debris being thrown AWAY from you. Line head rotates in a CLOCKWISE direction 
the CUT OFF KNIFE will be on the right side of the debris shield. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TRIMMING 

This is feeding the trimmer carefully into the material you wish to cut Tilt the head slowly to 
direct debris away from you. If cutting up to a barrier such as fence, wall or tree, approach from an 
angle where any debris ricocheting off the barrier will fly away from you. Move the line head slowly 
until the grass is cut right up the barrier, but do not jam (overfeed ) the line into the barrier. If 
trimming up to a wire mesh or chain linked fence be careful to feed only up to wire. If you go to far 
the line will snap off around thewire. Trimming can be done to cut through weed stems one at a 
time. Place the trimmer line head near the bottom of the weed-never high up which could cause 
the weed to chatter and catch the line. Rather than cut the weed right through, just use the very 
end of the line to wear through the stem slowly. 
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SCALPING AND EDGING 
 

Both of these are done with the line head tilted at a steep angle Scalping is removing top 
growth leaving the earth bear. Edging is trimming the grass back where it has spread over a sidewalk 
or drive way. During both edging and scalping, hold the unit a steep angle and in a position where 
the dibris, and any dislodging dirt and stones, will not come back towards you even if it ricochets off 
the hard surface. Although the picture shows how to edge and scalp every oprator must find for 
himself the angles which suits his body size and cutting situation.. 
 

 
 
 
 
 
 
 

Do not trim in any area where there are strands of fencing wire. Wear protective safety 
protecting, Do not cut where you cannot see what the cutting device is cutting. 

 
 

 
 
 
 
 

 
Do not trim in areas where hedges stand. 

  

 
 
 
 
 
 

BLADE  
There are many different types of blades, however the two most commonly used are the 

following. BRUSHBLADE is used for cutting brush and weeds up to 3/4" in diameter. 
SAWBLADE is used for cutting growth from 3/4" to 3" in diameter. 
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Do not use the tool with blunt blade.  

 
 

Do not cut off small trees. 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
Use saw blade to cut off weeds. 
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Do not try to cut off thick trees. 

 
 

FUEL AND GAS MIXTURE 

 Never fill the fuel tank to the very top.(under 3/4 of the tank) 

 Never add fuel to the tank in a closed non-ventilated area. 

 Do not add fuel to this unit close to an open fire or sparks. 

 Be sure to wipe off spilled fuel before attempting to start engine 

 Do not attempt to refuel a hot engine. 
WHEN MIXING GASOLINE WITH TWO CYCLE ENGINE OIL, USE ONLY GASOLINE WHICH 

CONTAINS NO ETHANOL OR METHANOL(TYPES OF ALCOHOL). THIS WILL HELP TO AVOID POSSIBLE 
DAMAGE TO ENGINE FUEL LINES AND OTHER ENGINE PARTS. DO NOT MIX GASOLINE AND OIL 
DIRECTLY IN THE ENGINE FUEL TANK. 
IMPORTANT :Failure to follow proper fuel mix instructions may cause damage to the engine 
PREPARATIONS FOR THE USAGE: 
While preparing the gasoline mix, prepare as much as you will need for the current work, and do 
not use the fuel stored more than 2 months. This would cause performance reduction. 
CHECKINGS BEFORE USING 

 Check the nuts and screws. Check the air filter. 

 Check the protection. 

 Check If there is any lickage of fuel. Check the blades. 

STARTING AND STOPPING THE ENGINE STARTING THE COLD ENGINE 
1. Switch the engine to “ON”. 

 

2. Give a gentle push on the primer pump repeatedly (7-10times) until fuel comes into the primer 
pump. 

3. Cold Starts: Pull lever up to close choke. 
4. Pull starter handle until engine raise fires. 
5. Push choke lever inwards( excessive cranking with choke lever will cause flooding engine making 

it difficult to start.) 
7. Pull starter handle until engine starts. 
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8. Allow engine to warm up for a few minutes before using. 
 
STARTING WARM ENGINE 

 If fuel tank was not run dry, pull starter one to three times and engine should start.. 
DO NOT USE CHOKE 

 If fuel tank was run dry, after refilling repeat steps 3 thru 7 in STARTING COLD ENGINE 

STOPPING THE ENGINE 
 Switch the tool “OFF”  

 
MAINTENANCE AND CARE 

AIR FILTER 

 Accumulated dust in the air filter will reduce engine efficiency. Increase fuel consumption 
and allow abrasive particles to pass into the engine. Remove the air filter as often as 
necessary to maintain in a clean condition. 

 Light surface dust can readily be removed by tapping the filter. Heavy deposites should be 
washed out in suitable solvent . 

 Remove filter cover by loosening air filter cover knob. 
 
ADJUSTING CARBURETOR NOTE 

Do not adjust carburetor unless necessary. If you have trouble with the carburetor, see your 
dealer. Improper adjustment may cause engine damage and void warranty. 
 
FUEL FILTER 

 Fuel tank is fitted with a filter. Filter is situated at the free end of fuel pipe and can be picked 
out through fuel port with a piece of hooked wire or the like. 

 Check the fuel filter periodically. Do not allow dust to enter into fuel tank.Clogged filter will 
cause difficulty in starting engine or abnormalities in engine performance. 

 When filter is dirty, replace the filter. 

 When the inside of the fuel tank is dirty, it can be cleaned by rinsing the tank out with 
gasoline. 
 

      
 
 
 
 
 
 
CHECKING THE SPARKING PLUG 
Do not try to remove sparking plug when the engine is plug. 
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RUSSIAN 
 
 

БЕНЗИНОВЫЙ ТРИММЕР 
МОДЕЛЬ RDX9636 

 

ИНСТРУКЦИЯ ПОЛЬЗОВАНИЯ 
 
 
 
 

C ПРИНАДЛЕЖНОСТИ УСТРОЙСТВА 
  

1. НОЖ 
2. РЕГУЛИРУЕМЫЙ ВАЛ  
3. ГАЗОВЫЙ КУРОК  
4. РУКОЯТКА 
5. ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ 
6. РУЧКА БЕЗОПАСНОСТИ 
7. КРЮЧОК 
8. ПОДВЕСКА ВЕНТИЛЯЦИЯ 
9. КРЫШКА БЕНЗОБАКА 
10.БЕНЗОБАК 
11.ВЫХЛАПНОЙ КЛАПАН 
12.КРЫШКА КАРБЮРАТОРА 
13.ЗАЩИТА НОЖА 
14.ЛЕСКА УДЛИНИТЕЛЬ – УМЕНШИТЕЛЬ НОЖА  
15.КАТУШКА ЛЕСКИ 

 
     ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 

 МОЩНОСТЬ                        : 1400W/1,88HP 

 ОБЪЕМ ЦИЛИНДРА                          : 52 CC 

 СКОРОСТЬ ДВИГАТЕЛЯ                  : 9000 ОБ./МИН. 

 ШИРИНА РЕЗКИ                                : 255 MM 

 ВЕС                                                       : 10.6 КГ 

 ЕМКОСТЬ ТОПЛИВНОГО БАКА   : 1,2 ЛТ. 
 
 

ИНСТРУКЦИЯ И СРОК СЛУЖБЫ 
 
    Данный прибор предназначен для резки изгороди, кустарников, небольших деревьев.  
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
 

 Чтобы избежать рисков удара электрического тока, травм и пожара обратите внимание на 
следующую информацию.  

 Проверьте соответствие напряжения сети с табличкой указанной на устройстве. 

 Проверьте наличие дефектов на проводах устройства.  

 Подключите шнур к розетке только при выключенном двигателе. 

 Берегите себя от удара током. Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями как 
трубы, радиаторы, плиты и холодильники.  

 Чрезмерное разница температур приводит к образованию капель воды на 
электропроводящих частях. Прежде чем подключить устройство, дайте остыть прибору до 
комнатной температуры. 

  Электроприбор нужно использовать соответсвенно данным условиям его работы, режущим 
частям, указанной технике безопасности. Использование инструмента в других целях, может 
привести к аварийным ситуациям.    

 При использовании пилы носите соответствующую одежду и защитную  экипировку. Носите 
нескользящею обувь и перчатки. 

 Не оставляйте электроприборы под дождём или в условиях повышенной влажности. Не в 
коем случае, не опускайте инструмент в воду.  

 При работе электроприборов на открытом воздухе, используйте подходящий для наружного 
использования удлинителей.  

 Не используйте инструмент во взрывоопасных зонах. 

 При выдаче этого инструмента третьим лицам, также передать данное руководство по 
использованию электроинструмента.  

 Ремонтные работы будут производится только квалифицированными специалистами и с 
использованием оригинальных запасных частей. 
 
СЛЕДУЙТЕ ДАННЫМ ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ ЗАМЕНЫ ДЕТАЛЕЙ  
 

 Не храните устройство на месте доступное пар двигателя к огню, также в закрытом 
помещении рядом с обогревателем и газом. Храните в закрытом на ключ помещении с 
хорошей вентиляцией. 

 Убедитесь что устройство работает правильно и безопасно. Детали не входящие в 
принадлежности устройства, являются потенциально опасными и могут стать причиной 
повреждения устройства также травме человека. Появление таких проблем не входят в 
гарантию      

 Очень хорошо почистить устройство, особенно топливный бак и окружности.  

  При замене топлива убедитесь о выключении топлива и охлаждении двигателя. Никогда не 
заправляйте топливо при включенном или не охлажденном двигателе. Если топливо 
разлилось вокруг устройства, не включайте двигатель до полной очистки разлитого топлива.  

  Держите устройство подальше от других рабочих и зрителей.  

 Приступая к работе пользователь должен сосредоточится на работе и до конца работы 
должен быть очень внимательным. Невнимательность может привести к различным 
проблемам.    

 При рабочем двигателе никогда не прикасайтесь к леске. Если вам необходимо настроить 
головку и безопасность лески, то сначала выключите двигатель и убедитесь что леска не 
вращается.  

 При передвижении на участке вы должны выключить двигатель.  
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 Не ударять леской об камень или землю.  

 Безответственное использование может причинить вред и пользователю и окружающим, а 
также сократить срок службы устройства. 

 Будьте внимательны, детали могут освободится от перегрева. Если есть проблема выключите 
двигатель и проверьте устройство. Обсуживайтесь сервисом только квалифицированных 
специалистов по техобслуживаниюи никогда не работайте с поврежденным устройством.  

 Не прикасайтесь к горячим частям двигателя во время работы. 

 При выключении двигателя выхлопная труба ещё горячая. Не кладите устройство рядом с 
легковоспламеняющемся материалами. 

 При работе будьте внимательнее в дождливую погоду чем в обычную, земля может быть 
скользкой, или можно работать после дождя.   

 Если подскользнулись или упали отпусите рычаг.      

 Будьте внимательный, не роняйте и не ударяйте устройство.  

 Перед настройкой или ремонтом двигателя убедитесь в выключении двигателя и свечи 
зажигания.  

 Для длительного хранения устройства, освободите бак и карбюратор от топлива и уберите 
устройство в безопасное место и убедитесь что двигатель охладился.  

 Для безопасного и производительного использования периодически проверяйте устройство. 
Для комплексного ухода посоветуйтесь с поставщиком.  

 Держите устройство подальше от огня и пламени.  
__Работайте по расписанию. Держите тело в тепле, особенно голову, шею и ноги. 

Кровообращение должно быть хорошее, для этого должны делать зарядку. Чтобы не 
замёрзнуть и озябнуть нужно следовать данным инструкциям.  

__ При длительной работе можно нанести вред ушам, поэтому всегда носите наушники. 
Вы обязаны носить защитную  экипировку для лица и головы.  

__ Должны носить специальные нескользящие перчатки для сложных работ. Эти перчатки 
при работе уменьшат дрожание. При работе на склонных поверхностях даже если двигатель 
выключен это всё равно опасно, будьте внимательный.     
 
СБОРКА 
СБОРКА ПЛАСТИКОВОЙ ЗАЩИТЫ 

Защитную крышку и винты прикрепить к валу как показано на картинке. Закрепите 
винты после правильной установки защитной крышки.    

 

    
 
СБОРКА ГОЛОВКИ ЛЕСКИ   
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Установите леску выравнивая в отверстия на вале и адаптере и поворачивая по часовой 
стрелке закрепить на замок как на картинке.  

 

    
 
СБОРКА РУКОЯТКИ 
 

Закрепить рукоятку. Обеспечить наиболее удобное положение для работы и 
соответственно закрепить 4  M5X25 винтами.   

 

        
 
СБОРКА НОЖА 

После установки в отверстие А 3 ножа, в отверстие Б зубья, закрепим пропуская левой 
рукой веревку. Прировнять коробку передач и отверстие А и вставить разводным ключом 4 
мм. Вращающеюся лезвию с фиксированной гайкой вместе с   штепсельной коробкой 
поворачивать до закрепления. Прикрепить 2х16 иглу и предотвратить их объединение как 
показано на рисунке. 
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РЕЗКА ЛЕСКОЙ 
 
Объяснение рисунками; 
Движение лески защита вас от щебня. 
 

    
 
Леска крутится против часовой стрелки.  
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ОБРЕЗКА 
Процедура кошения желаемого места. Перед запуском, приблизтье устройство к траве. 

Наклоните устройство ближе к вам от щебня. Убедитесь что на поверхности нет твердых 
деталей. 

 

      
 
ГЛУБОКАЯ РЕЗКА И РЕЗКА ИЗГОРОДИ 
 

Для данной работы не в коем случае не использовать стальные ножи. Делая данную 
работу также должны наклонить устройство. При глубокой резке должны двигать устройство 
сверху к земле.   
    
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Процессы резки изгороди используется в основном на обочинах и возле дороги.   
 

    
 

Не исправлять где проходят проволочные заграждения.  
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Есть множество видов ножей. Наиболее используемые 2 вида ножа, нож-щетка и нож-пила.  
Нож-щетка используется в основном для кошения пространства диаметром ¾ и 3.    
Нож-пила используется для кошения травы диаметром ¾ и 3.  

     
Не режьте поврежденными или заржавевшими ножами.  

    
Не резать маленькие деревья.  
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При резке сорняков нужно использовать Нож – пилу.  

    
Не старайтесь резать очень широкие деревья.  

    
ТОПЛИВО И СМЕСЬ МАСЛА 

 Никогда не заполняйте бак до горла.  

 Никогда не заполняйте бак в закрытом помещении.  

 Не заполнять в близи открытого огня или искры. 

 Перед запуском двигателя убедитесь что полностью очистили разлитое на поверхность 
топливо.  

 Не заполняйте топливо когда двигатель горячи.  
В данном продукте используется смесь предварительно смешанных бензина и масла в 
качестве топлива.  Неэтилированным бензином хорошего качества смешивается в чистой 
ёмкости двухтактное моторное масло. Используемый на автомобилях неэтилированный 
бензин должен быть 89 октановым или выше. Это, предотвратит повреждения устройства и 
его запасных частей. 
 
ТОПЛИВО: 

В двигателе используется двухтактное топливо, Смесь бензина и двухтактное масло 
20:1. ---    МАСЛО:  20/50 , 30 No. 
 
БЕНЗИН: 

Бензин должен быть 89 октановым или выше.  
ПОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ: 
 

 При подготовке бензиновой смеси, приготовтье объем топлива нужное для работы. Не 
использовать топливо срок хранения прошедшее двух лет, это может стать причиной плохой 
производительности.  

 МЕСТА КОТОРЫЕ НУЖНО ПРОВЕРИТЬ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
a. Проверить слабость болтов и гаек и закрепить.  
b. Проверить воздушный фильтр.  
c. Проверить безопасность защиты.  
d. Проверить наличие  утечки топлива. 
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e. Проверить наличие повреждения ножей.  
ВКЛ. /  ВЫКЛ. ДВИГАТЕЛЯ 
 
ЭКСПЛУАТАЦИИЯ ХОЛОДНОГО ДВИГАТЕЛЯ  

 Запустите переключатель. 

                                
 Слегка толкнуть 7-10 раз насос инициатор, до появления в насосе топлива.  

 Начало холодной: потяните ударную рукоятку. 

 Тяните за рычаг пуска до искусственного выстрела двигателя.  

 Нажать во внутрь ударный рычаг.  

 Держа крепко за рукоятку потяните пусковой шнур пока двигатель не заработает. 

 После как заработает двигатель дайте несколько минут пока согреется. 

 
ЭКСПЛУАТАЦИИЯ ГОРЯЧЕГО ДВИГАТЕЛЯ 

 Если не высох топливный бак потянув пусковой шнур 1-3 раза двигатель должен насать.  
 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УДАРНОЙ 

 Если не высох топливный бак используйте инструкцию начина с 3 запуск холодного двигателя.  
 
ВЫКЛ. ДВИГАТЕЛЯ  

 Привести ключи к положению стоп.  
 
ОЧИСТКА И УХОД 
 
ОЧИСТКА ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА 
 

 Загрязнение воздушного фильтра снизит производительность устройства. Увеличит затраты 
топлива и будет причиной попадания липких частиц в двигатель.  

 Пылинки на поверхности воздушного фильтра, удаляются при легком встряхивания фильтра. 

 Трудно удаляемые грязи чистятся с помощью специальных средств.   

  
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НАСТРОЙКА КАРБЮРАТОРА 

При ненадобности карбюратора не настрайвайте. При возникновении неполадок в 
карбюраторе обратитесь на сервис. Настройки не по инструкциям может привести к 
повреждению двигателя и это не входит в гарантию.   

 
ТОПЛИВНЫЙ ФИЛЬТР  

 Топливный фильтр должен соответствовать фильтру. Фильтр устанавливается на 
конечную часть топливной трубы.  

 Регулярно проверяйте топливный фильтр. Не позволяйте попаданию пыли в 
топливный бак. Забитый фильтр может стать причиной неполадок в запуске двигателя и в 
производительности.  

 Если фильтр загрязнён нужно его заменить.  

 Если внутренняя сторона топливного бака загрязнена, почистите с помощью бензина.  

 
 
ПРОВЕРКА СВЕЧИ ЗАЖИГАНИЯ  

Чтобы не поранится, не пытайтесь вытащить свечи зажигания при горячем двигателе.  
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GEORGIAN 
 

samxare buCqis saWreli manqana 

RDX9636 - X9636 
Sesavali 

 
madlobas gixdiT Cveni kompaniis mier damzadebuli buCqis saWreli manqanis 
SeZenisTvis. winamdebare saxelmZRvanelo ganmartavs Tu rogor marToT 
mowyobiloba gamarTulad. mis gamoyenebamde, gTxovT, yuradRebiT waikiTxoT 
saxelmZRvanelo, mowyobiloba marTeT sworad da frTxilad SeasruleT 
samuSao. teqnikuri monacemebis Secvlis gamo, mowyobilobis yvela nawili 
SeiZleba ar emTxveodes am saxelmZRvaneloSi mocemul informacias. gTxovT, 
yuradReba miaqcioT aRniSnuls.  
 

teqnikuri monacemebi 
 

modeli  
 
 
 

ZiriTadi 
Semadgeneli 

nawili 

distanciuri  avtomaturi centridanuli 
gadabmuloba; spiraluri 
konusuri kbila gadacema; 

wamyvani lilvi 
gadamcemi lilvis 

maqsimaluri siCqare / 
Zravis siCqare (brun./wT.) 

9000 

brunTa ricxvi uqmi 
svlisas (brun./wT.) 

2500±150 

vibraciis sixSire (m/w2) ≤7.5 
xmovani wnevis sidide 

(dec.) 
≤105 

akustikuri simZlavre 
(dec.) 

≤120 

Wris done 17: 22 
danis brunvis mimarTuleba saaTis isris sawinaaRmdegod  

saxeluris tipi ormagad moWerili 
wona, rodesac mSralia (kg) 8 

 
 
 
 
 

Zrava 

Zravis dasaxeleba 1E44F-2A 
Zravis tipi haeriT gagrileba; 2 wriuli 

procesi; vertikaluri 
cilindruli saqrveli; 

benzinis Zrava 
gadaadgileba (ml) 52 

 

ინჟინერი ძალა 

 
1400 W 

karburatori diafragmuli 
anTeba anTebis ukontaqto 

eleqtronuli sistema 
amuSavebis meTodi ukucemis tipis 
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gamoyenebuli sawvavi benzini sapoxis zeTTan 
Sereuli (Tanafardoba 25:1) 

sawvavis avzis moculoba 1.2 
mSrali wona (kg) 4.2 

ZiriTadi milis nawilis sigrZe (mm) 1358 
wamyvani lilvis nawilis sigrZe (mm) 1375 

standartuli danebi (mm) CG420-2  255 mm 3-daniani 
(255X1.4) 

 
teqnikuri monacemebi eqvemdebareba Secvlas Setyobinebis gareSe 

 
grafikuli gamafrTxilebeli niSnebi 

imis gamo, rom saWreli meqanizmi maRalsiCqariani, swrafmWreli meqanikuri 
instrumentia, unda daicvaT specialuri usafrTxoebis zomebi sakuTari 
zianis riskis Semcirebis mizniT. yuradRebiT waikiTxeT winamdebare 
saxelmZRvanelo. gaecaniT marTvis  da Sesabamisi gamoyenebis direqtivebs. 
unda icodeT mowyobilobis gaTiSva da swrafad daSla. 
am niSans Tan axlavs sityvebi gafrTxileba da saSiSroeba, rac iTxovs 
yuradRebis miqcevas im garemoemze, rac iwvevs seriozul zians. 
waikiTxeT da gaecaniT saxelmZRvanelos da usafrTxoebis zomebs. 
yovelTvis geketoT Tvalis da yuris damcavi saSualebebi. 
gaTiSeT Zrava da darwmundiT, rom danis gawmendamde, moxsnamde da mis 
regulirebamde saWreli meqanizmi gaCerebulia. 
gafrTxilebT! ar moaxdinoT saWreli meqanizmis modificireba. misma 
arasworma gamoyenebam SeiZleba gamoiwvios seriozuli ziani an fataluri 
Sedegi. 
frTxilad ! saSiSia  
Zravis gamonabolqvi Seicavs qimikatebs, rac iwvevs kibos, manks da sxva 
reproduqtiul zians. 
 
winamdebare saxelmZRvaneloSi mocemuli teqnikuri pirobebi, aRwera da sxva 
ilustrirebuli masala moicavs saxelmZRvanelos gamocemis dros arsebul 
informacias, magram isini eqvemdebareba Secvlas Setyobinebis gareSe. 
ilustraciebi SeiZleba moicavdes damatebiT mowyobilobebs da aqsesuarebs, 
da SeiZleba ar moicavdes yvela standartul mowyobilobas. 
 

usafrTxoebis wesebi da gafrTxilebebi 
 

unda daicvaT saTanado usafrTxoebis wesebi. rogorc yvela energetikuli 
mowyobiloba, aRniSnul xelsawyos unda moepyraT frTxilad. ar CaigdoT 
sakuTari Tavi an sxvebi safrTxeSi. daicaviT aRniSnuli zogadi wesebi. ar 
darToT neba ucxo pirebs gamoiyenon manqana manamde, sanam yuradRebiT ar 
waikiTxaven da gaecnobian manqanis saxelmZRvanelos. 

 yovelTvis gekeToT damcavi saTvale. CaicviT saTanadod, ar CaicvaT 
Tavisufali tansacmeli, agreTve ar gaikeToT samkauli, rac SeiZleba 
moeqces mowyobilobs mbrunav nawilebSi. yovelTvis gecvaT fexsacmeli, 
romelic ar srialebs, usafrTxoa da myari. grZeli Tma SeikariT. marTvis 
dros rekomendebulia fexebi da terfebi iyos dafaruli. 
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 SeamowmeT, aris Tu ara nawilebi (qanCebi, WanWikebi, xraxnebi da sxva) 
moSvebuli da dazianebuli. saWiroebisamebr SecvaleT an SeakeTeT isini  
manqanis amuSavebamde.  

 ar gamoiyenoT raime damxmare mowyobiloba erT jerze metjer, rac 
rekomendebulia Cveni kompaniis mier. man SeiZleba miayenos ziani rogorc 
operators da mayurebels, ise Tavad mowyobilobasac. 

 saxelurebi daicaviT zeTisgan da sawvavisgan. 

 Wris dros yovelTvis gamoiyeneT Sesabamisi saxeluri da Rvedi. 

 ar mowioT sawvavis avzis momaragebis an sawvavis Serevis dros. 

 ar SeurioT sawvavi daxurul oTaxSi an cecxlTan axlos. darwmundiT, 
rom oTaxi sakmarisad ventilirebadia. 

 yovelTvis SeurieT da SeinaxeT sawvavi saTanado konteinerSi, romelic 
Semowmebulia adgilobrivi kodeqsebiT da dadgenilebebiT,  da 
gankuTvnilia msgavsi gamoyenebisTvis. 

 sawvavis avzs ar moxsnaT xufi, sanam Zrava CarTulia. 

 ar daiwyoT muSaoba daxurul oTaxSi an SenobaSi. gamonabolqvi airebi 
Seicaven mxuTav airebs.  

 ar moaxdinoT mowyobilobis regulireba, sanam Zrava CarTulia da 
Camokidebulia operatorze. regulireba moaxdineT brtyel da sufTa 
zedapirze moTavsebul mowyobilobaze. 

 ar gamoiyenoT mowyobiloba Tu is dazianebulia an cudad aris awyobili. 
ar moxsnaT mowyobilobas damcavi garsacmi, ramac SeiZleba miayenos ziani 
rogorc operators da mayurebels, ise Tavad mowyobilobasac. 

 SeamowmeT farTobi, romelzec apirebT muSaobas da gaasufTaveT 
natexebisgan, rac SeiZleba gadaixlarTos Zuis saWreli meqanizmis sacmSi. 
agreTve gaasufTaveT yvela im obieqtisgan, rac SeiZleba moisrolos 
mowyobilobam muSaobis dros.  

 moarideT bavSvebi. mayureblebi unda dadgnen samuSao adgilidan 
moSorebiT usafrTxo manZilze, daaxloebiT 15 metrze (50 futi).  

 ar datovoT manqana uyuradRebod. 

 ar gamoiyenoT mowyobiloba sxva miznebisTvis, garda imisa, rac aRwerilia 
saxelmZRvaneloSi. 

 ar gadatvirtoT manqana. yovelTvis SeinarCuneT Sesabamisi mdgomareoba da 
balansi. swrafad ar amoZraoT mowyobiloba Tu dgaxarT kibeze an 
aramdgrad zedapirze. 

 zeda da qveda kidurebi ar SeaxoT Zuis saWrel meqanizms mowyobilobis 
gamoyenebis dros.  

 mowyobiloba ar gamoiyenoT natexebis gasasufTaveblad. 

 ar gamoiyenoT mowyobiloba Tu Tqven xarT daRlili, avad an 
medikamentebis, alkoholis an narkotikuli nivTierebis zemoqmedebis qveS. 

 gamoiyeneT Zuis saWreli meqanizmi, romelic ar aris dazianebuli. Tu mas 
moxvda qva an Seeqmna raime dabrkoleba, gaTiSeT Zrava da SeamowmeT 
saWrisi. ar gamoiyenoT gatexili an daubalansebeli saWreli meqanizmi. 

daicaviT wesebi aqsesuarebis gamocvlis dros 

 ar SeinaxoT daxurul sivrceSi, sadac sawvavis orTqlma SeiZleba 
miaRwios cxeli wylis radiatorebisgan, gamaTboblebisgan, Rumelisgan 
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gamosul cecxls. SeinaxeT mxolod daxurul, kargad ventilirebad 
sivrceSi. 

 uzrunvelyaviT produqtis usafrTxo da Sesabamisi marTva. nawilebi 
xelmisawvdomia Tqveni dilerisgan. sxva aqsesuarebis an damatebiTi 
nawilebis gamoyenebam SeiZleba gamoiwvios SesaZlo safrTxe an ziani 
momxmareblis mimarT, mowyobilobis dazianeba da garantiis gauqmeba. 

 gawmindeT manqana, gansakuTrebiT sawvavis avzi, misi midamoebi da sahaero 
filtri.  

 sawvavis Casxmamde darwmundiT, rom Zrava gaTiSulia da gagrilebulia. ar 
CaasxaT sawvavi, Tu Zrava CarTulia an cxelia. benzinis daRvris 
SemTxvevaSi, safuZvlianad mowmindeT daRvrili sawvavi Zravis 
amuSavebamde.  

 dadeqiT moSorebiT sxva momuSave pirebisgan da mayureblebisgan 
daaxloebiT 15 metris/ 50 futis manZilze. 

 operatorma unda gaTiSoT Zrava, roca mas uaxlovdebiT. ar SeaSinoT 
operatori, es gamoiwvevs saxifaTo mdgomareobas.  

 ar SeexoT Zuis saWrel meqanizms, roca Zrava CarTulia. Tu aucilebelia 
proteqtoris an Zuis saWreli meqanizmis regulireba, SeaCereT Zrava da 
darwmundiT, rom saWreli meqanizmis ar muSaobs. 

 manqanis gadaadgilebis dros Zrava unda iyos gaTiSuli.  

 iyaviT frTxilad, rom Zuis saWreli meqanizmi ar daartyaT qvebs an miwas. 
uxeSi marTva Seamcirebs mowyobilobis vargisianobas da Seqmnis saxifaTo 
mdgomareobas rogorc TqvenTvis, aseve garSemo myofT ucxo pirebisTvis.  

 yuradReba miaqcieT nawilebis moSvebas da gadaxurebas. Tu mowyobilobam 
gamoavlina raime aranormaluri qmedeba, dauyovnebliv SewyviteT muSaoba 
da yuradRebiT SeamowmeT manqana. aucileblobis SemTxvevaSi, mowyobiloba 
SeamowmebineT uflebamosil dilers. ar gaagrZeloT gadatvirTuli 
manqanis marTva.  

 ar SeexoT cxel nawilebs Zravis amuSavebis an marTvis procesSi, 
rogorebicaa mayuCi, maRali Zabvis sadeni an amnTebi sanTeli.  

 Zravis gaCerebis Semdeg mayuCi isev cxelia. ar moaTavsoT mowyobiloba 
iseT adgilas, sadac cecxlsaSiSi nivTebia (mSrali  balaxi da sxva), 
agreTve sawvavi airi an sawvavi siTxeebi.  

 gansakuTrebiT yuradRebiT iyaviT wvimaSi an wvimis mere muSaobis dros, 
radgan miwa SeiZleba iyos sriala.  

 Tu Tqven gasrialdebiT an daecemiT miwaze, dauyovnebliv gaanTavisufleT 
droseluri berketi. 

 ar dagivardeT mowyobiloba an ar daartyaT raimes. 

 manqanis regulirebis an SekeTebis dawyebamde darwmundiT, rom Zrava 
gaTiSulia da moxseniT xufi amnTeb sanTels.  

 mowyobilobis didi xniT Senaxvamde gadmoasxiT sawvavi avzidan da 
karburatoridan, gawmindeT nawilebi, moaTavseT manqana usafrTxo adgilas 
da darwmundiT, rom Zrava grilia.  

 periodulad SeamowmeT mowyobiloba, raTa uzrunvelyoT misi usafrTxo 
da efeqturi muSaoba. manqanis srulyofilad Sesamowmeblad daukavSirdiT 
dilers.  

 manqana SeinaxeT cecxlisgan da naperwklisgan moSorebiT. 



 
35 

 

 cnobilia, rom mdgomareoba, romelsac eZaxian reinos sindroms, romelic 
azianebs TiTebs, gamouwveulia dabuJebiT da gayinviT, rac SeiZleba iqces 
dasusxvis da SegrZnebebis daqveiTebis, Semdeg TiTebze feris dakargvis 
da gaSeSebis mizezad. mkacrad unda daicvaT Semdegi usafrTxoebis zomebi, 
radgan ucnobia Tu ras gamoiwvevs odnav daucvelobac ki.  

 CaicviT Tbilad, gansakuTrebiT Tbilad gqondeT Tavi, kiseri, terfebi, 
koWebi, xelebi da majebi.  

 SeinarCuneT sisxlis kargi cirkulacia xelebis energiuli varjiSebiT 
Sesvenebebze, agreTve nu mowevT.  

 SezRudeT muSaobis saaTebi. SeecadeT dakavdeT iseTi saqmiT, sadac ar 
aris saWiro buCqis saWreli manqaniT an sxva energetikuli mowyobilobis 
xeliT marTva.  

 Tu Tqven gaqvT diskomforti, gagiCndaT siwiTle da sisvele TiTebze, 
Semdeg ki maTi gaTeTreba da mgrZnobelobis dakargva, gaiareT 
konsultacia Tqvens eqimTan, sanam isev gagimeorebT.  

 yovelTvis unda gekeToT yurebis damcavi saSualeba, radgan xangrZlivma 
Zlierma xmaurma SeiZleba gagiuaresoT, an saerTod dagikargoT smena. 
agreTve unda gekeToT mTliani saxis da Tavis damcavi saSualeba, raTa 
Tavi daicvaT gadmosrolili nivTebisgan an xeebis totebisgan. 

 CaicviT mZime reJimis samuSaosTvis gankuTvnili xelTaTmanebi, romelic 
ar srialebs, raTa kargad mouWiroT xeli buCqis saWreli manqanis 
saxelurs. xelTaTmanebi agreTve amcirebs manqanis vibraciis gadacemas 
Tqvens xelebze.  

 yuradReba: samuSao adgili saxifaToa, sanam manqana inerciiT moZraobs mis 
gaCerebamde.  

aRwera 
 

usafrTxoebis saxelmZRvanelo Tan erTvis mowyobilobas. waikiTxeT manqanis 
amuSavebamde da SeinaxeT momavlisTvis, raTa gaixsenoT teqnikis usafrTxo 
muSaobis wesebi. 
1. dana - wriuli dana balaxis, sarevela balaxis an buCqis moWris 

gamosayeneblad. danis asamuSaveblad saWiroa usafrTxoebis Rvedi, 
liTonis damcavi ekrani da U-formis saxeluri. 

2. wamyvani lilvis awyoba – moicavs specialurad damzadebul moqnil 
Suasadebs, wamyvan lilvs. 

3. saxeluri – aRniSnuli saxeluris regulireba SesaZlebelia Tqveni 
survilisamebr, rogorc mogixerxdebaT. 

4. usafrTxoebis Rvedi – es aris damatebiTi nawili, romlis meSveobiTac 
mowyobiloba ikideba operatorze; sigrZe regulirebadia. 

5. amnTebi amomrTveli – “slaideri”, romelic damontaJebulia droseluri 
sasxletis Tavze. manqanis CasarTavad gadawieT amomrTveli win, 
gamosarTavad – daabruneT ukan.  

6. usafrTxoebis berketi – gTxovT, daaWiroT, sanam aaCqarebT. 
7. sawvavis avzis xufi. 
8. gamwmendi bolqvi – gamwmend bolqvze xelis daWera (CarTvamde 7-10jer) 

gawmends haers, Zvel sawvavs sawvavis sistemidan da karburators miawvdis 
axal sawvavs. 

9. sawvavis avzi – moicavs sawvavs da sawvavis filtrs. 
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10. droseluri sasxleti – zambariT uzrunvelyofili, romelic agdebs 
umoqmedo mdgomareobaSi gaTiSvisas. aCqarebamde, daaWireT sasxlets 
TandaTanobiT, gaumjobesebuli marTvisTvis. sasxleti ar geWiroT xelSi 
amuSavebis dros. 

11. sahaero filtris xufi – Seicavs Senacvlebad fetris elements.  
12. droseli – droselis maregulirebeli ganlagebulia filtris xufis 

Tavze. 
civi mdgomareobidan amuSaveba – awieT saxeluri da CaketeT droseli civi 

mdgomareobidan amuSavebis mizniT. daaWireT saxelurs poziciamde “RUN” 
(amuSaveba). 

13. starteris saxeluri – awieT saxeluri sanam Zrava ar amuSavdeba, Semdeg 
nelnela daabruneT saxeluri. ar gagicurdeT saxeluri, winaaRmdeg 
SemTxvevaSi daziandeba starteri. 

14. natexebisgan damcavi ekrani – ganTavsebulia saWreli meqanizmis qveS, rac 
icavs operators nagvisgan da natexebisgan Wris procesSi. ar amuSavoT 
mowyobiloba damcavi ekranis gareSe. 

15. amomrTveli dana – Wris Zuas swor sigrZeze –7”, Zuis Tavidan bolomde, 
rodesac Zuis Tavi ecema miwaze muSaobis dros. Tu saWreli meqanizmi 
muSaobs amomrTveli danis gareSe Zua xdeba Zalian grZeli (7”-ze meti), 
samuSao siCqare anelebs Zravas, rac iwvevs Zravis gadaxurebas da 
dazianebas. 

16. Zuis saWreli meqanizmi – Seicavs Senacvlebad Zuas, romelic grZeldeba, 
roca saWreli meqanizmis sacmi ecema miwaze, xolo am dros sacmi 
ubrundeba normalur samuSao siCqares. 

awyoba 
plastmasis damcavi firfitis awyoba 
RerZze miamagreT usafrTxoebis xufi sakisarebiT da xraxnebiT. 
usafrTxoebis xufis sakisarebis Sesabamis adgilze Casmis Semdeg mouWireT 
xraxnebi. 
Gear Case – siCqareebis yuTi 
M5X16 Screws – xraxnebi 
Bracket – sakisari 
Shield – damcavi firfita 
 
frTxilad ! saSiSia 
Zuis saWreli meqanizmis sacmis dayeneba 
adapteris firfitis Riobi moargeT RerZis Riobs da daamontaJeT 
SemaerTebeli instrumenti.. 
CasviT saWreli meqanizmis sacmi RerZSi (moabruneT saaTis isris 
mimarTulebiT) sanam ar moeWireba bolomde. moxseniT SemaerTebeli 
instrumenti. 

 
awyoba 

saxeluris montaJi 
daamontaJeT saxeluri sakisarSi. moaTavseT saxeluri muSaobisTvis 
moxerxebul poziciaSi da daamagreT oTxi M5X25 xraxnebiT.  
danis montaJi 
daamagreT saWeri A, samwveriani dana, saWeri B, kbilebiani Suasadebi, 
mocemuli danmimdevrobiT. Semdeg mouWireT marcxena kuTxvili bade.  
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daaregulireT gadamcemi kolofi da saWeri A, Semdeg CasviT S=4mm Zelakis 
qanCis gasaRebi. 
abruneT danis samagri qanCi Stefselis yuTis xraxniT saaTis isris 
mimarTulebiT sanam mWidrod ar moeWireba.  
daamontaJeT sarWi 2X16 da Semdeg ganacalkeveT. 
 
sur. 
Right handle Ass’y – marjvena saxeluris agregati 
Cap, Upper – zeda xufi 
M5X25 Screws - WanWikebi 
Brachet – samagri 
Left Handle Ass’y – marcxena saxeluris agregati 
 
sur. 
Bar Wrench – Zelakis qanCi 
Safety guard – usafrTxoebis damcavi garsacmi 
Holder A – saWeri A 
Hole – Riobi 
Tri-Blade – samwveriani dana 
Holder B – saWeri B 
Nut protection – qanCis damcavi safari 
Left Nut – marcxena qanCi 
 
frTxilad ! saSiSia 
Warbi vibraciis dros dauyovnebliv SeaCereT Zrava 
danebis Warb vibracias iwvevs maTi arasworad damontaJebula. dauyovnebliv 
SeaCereT Zrava da SeamowmeT dana. danis arasworad damontaJeba gamoiwvevs 
zians. 
gamoiyeneT mxolod Cveni kompaniis saWreli nawilebi, mowyobilobis 
teqnikuri momsaxurebis dros. 
 

usafrTxo marTvis wesebi 
frTxilad ! saSiSia 
buCqis saWreli mowyobilobis yvela models SeuZlia gadaisrolos patara 
qvebi, liTonis an patara obieqtebi, aseve im obieqtis natexebi da nawilebi, 
rasac WriT. yuradRebiT waikiTxeT mocemuli wesebi usafrTxo muSaobisTvis.  
daicaviT saxelmZRvaneloSi mocemuli instruqcia. 
 
yuradRebiT waikiTxeT saxelmZRvanelo. safuZvlianad gaecaniT aRniSnuli 
mowyobilobis saTanado gamoyenebis wesebs. unda icodeT, Tu rogor unda 
SeaCeroT mowyobiloba da Zrava, agreTve Rvedis swrafad moxsna.  
ar darToT neba gamoiyenon aRniSnuli mowyobiloba im pirebs, vinc ar arian 
garkveulni instruqciebSi. darwmundiT, rom operators acvia terfebis, 
fexebis, agreTve Tvalis, saxis da yurebis damcavi saSualeba. ar endoT 
natexebis damcav firfitas, raTa daicvaT Tvalebi nasroli obieqtebisgan. 
moarideT mayureblebi, bavSvebi da cxovelebi samuSao adgils. ar darToT 
neba bavSvebs CarTon an iTamaSon aRniSnuli mowyobilobiT. 
ar dardoT neba nebismier pirs imyofebodes TqvenTan erTad muSaobis dros 
safrTxis zonaSi. safrTxis zona warmoadgens 15 metrs radiusSi (daxloebiT 
16 nabiji) an 50 futs.  



 
38 

 

moTxoveT riskis zonaSi myof pirebs gaikeTon Tvalebis damcavi saSualeba, 
nasroli obieqtebisgan dasacavad. Tu mowyobiloba unda gamoiyenoT iq, sadac 
arian daucveli pirebi, imuSaveT dabali droseluri siCqariT, raTa 
SeamciroT obieqtebis gasrolis riski. 
gadarTeT amomrTveli poziciaze “stop”, rodesac Zrava umoqmedoa, muSaobis 
dawyebamde darwmundiT rom is sandoa. mowyobilobis moqmedebis gagrZeleba 
SesaZlebelia mxolod maSin, roca gaCerebis gadamrTveli karg 
mdgomareobaSia.  
darwmundiT, rom saWreli meqanizmi aRar trialebs, roca Zrava umoqmedoa.  
 
frTxilad ! saSiSia 
Tavis, Tvalebis, saxis da yurebis damcav saSualebebTan erTad, terfebis 
damcavi fexsacmeli gaaumjobesebs sayrdens sriala zedapirze. ar gaikeToT 
yelsaxvevi, samkauli, ar CaicvaT Tavisufali tansacmeli, rac SeiZleba 
moyves mowybilobaSi. 
ar CaicvaT Ria fexsacmeli an ar gaiaroT zedapirze fexSiSveli. garkveul 
situaciebSi unda gekeToT mTliani saxis da Tavis damcavi.  
frTxilad iyaviT, ar gadaiwioT ukan swrafad da xeli ar kraT danas. 
 

Zuis TavakiT Wra 
Zuis tavaki trialebs saaTis isris mimarTulebiT. amomrTveli dana yendeba 
natexebisgan damcavi firfitis marjvena mxareze.  
Cut-off knife on the left side – amomrTveli dana marcxena mxares 
Debris – natexebi 
Cut on this side – moWeriT aRniSnul mxares 
Counter clock wise rotation – brunva saaTis isris sawinaaRmdegod 
frTxilad ! saSiSia 
Zuis gamoyenebisas natexebisgan damcavi firfita unda iyos Tavis adgilze 
mowyobilobaze. Zuam SeiZleba ibrunos mis irgvliv Zuis Warbi raodenobis 
SemTxvevaSi. yovelTvis gamoiyeneT plastmasis damcavi firfita amomrTveli 
daniT, roca iyenebT Zuis Tavakebs.  
TiTqmis yvelanairi tipis Wris dros, umjobesia Tu Zuis Tavaks daxriT ise, 
rom moxdes kontaqti Zuis koWis nawilze, saidanac Zua iweva Tqvengan da 
damcavi firfitisgan. (ix. Sesabamisi suraTi). ris Sedegadac natexebi 
gadaiyreba Tqvengan moSorebiT. 
frTxilad ! saSiSia 
Zuis Tavakis arasworad gadaweva gamoiwvevs natexebis Tqvenken gadmosrolas. 
Tu Zuis Tavaki pirdapir miwasTan aris mibjenili ise, rom mWreli meqanizmi 
exeba mTliani Zuis koWas, natexebi gadmoiyreba Tqvensken, muxruWi Seamcirebs 
Zravas da Tqven daxarjavT bevr Zuas. 
frTxilad ! saSiSia 
gamoiyeneT mxolod monZya diametriT 2.5 mm. ar gamoiyenoT mavTuli an 
mavTuliT gadabmuli Zua saWreli Zuis  magivrad. gamoiyeneT Zuis saWreli 
meqanizmis Tavaki mxolod Sesabamisi diametris Zuis gamoyenebiT.  
frTxilad ! saSiSia 
iyaviT gansakuTrebiT frTxilad araizolirebul da xreSian adgilebze 
muSaobis dros, radgan Zafma SesaZloa mTeli ZaliT gadmoisrolos qvis 
natexebi. damcavi firfita ver SeaCerebs myari zedapirisgan asxletil 
obieqtebs. 

Wra 
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saWreli  meqanizmi moaTavseT im adgilas, ris moWrasac apirebT. daxareT 
saWreli meqanizmis Tavaki ise, rom Tavi aaridoT natexebs. Tu WriT iseT 
barierebTan, rogoricaa Robe, miudeqiT im kuTxidan, saidanac aicdenT 
barieridan gadmosrolil natexebs. saWreli meqanizmis Tavaki abruneT neli 
tempiT, sanam ar moWriT balaxs barierebis zeda mxares, magram ar miawveT 
bariers saWreli  meqanizmiT. frTxilad iyaviT mavTulis badesTan da 
jaWvebiT gadabmul RobeebTan muSaobis dros, winaaRmdeg SemTxvevaSi 
saWreli Zua gamoedeba mavTuls. agreTve SesaZlebelia sarevela balaxebis 
moWrac. moaTavseT saWreli meqanizmis Tavaki sarevela balaxis ZirSi – ar 
awioT mowyobiloba zeviT, winaaRmdeg SemTxvevaSi Zua gamoedeba balaxs. 
balaxis moWra umjobesia Zuis saWreli meqanizmis pirebiT.   
frTxilad ! saSiSia 
ar gamoiyenoT foladis dana napirebis dasamuSaveblad da mcenareuli 
safaris mosaSoreblad. 
napirebis damuSaveba da mcenareuli safaris moSoreba 
orive moqmedeba sruldeba Zuis saWreli meqanizmis Tavakis daxriT. 
mcenareuli safaris moSoreba niSnavs miwaze mcenareuli warmonaqmnis 
moSorebas. napirebis damuSaveba niSnavs trotuarebze gavrcelebuli 
balaxebis moWras da misi napirebis damuSavebas. orive moqmedebis dros, 
daxareT mowyobiloba da imuSaveT iseT poziciaSi, rom natexebi da 
nebismieri gadmosrolili WuWyi da qvebi ar gadmoiyaros Tqvensken. 
miuxedavad imisa, rom suraTebze naCvenebia orive moqmedeba, operatorma 
Tavad unda SearCios Sesaferisi midgomis kuTxe. 
frTxilad ! saSiSia 
ar moWraT iseT adgilebSi, sadac gamoSverilia Robeebis mavTulebi. 
gaikeTeT damcavi saSualebebi. ar moWraT im adgilebSi, sadac ver xedavT 
ras WriT. 
Wra daniT  
arsebobs sxvadasxva tipis danebi, Tumca ori yvelaze xSirad gamoyenebadi 
danaa: 
buCqis dana, romelsac iyeneben 3/4”- ze¾diametriT buCqebis da sarevela 
balaxebis saWrelad. aseTi tipis buCqis saWreli manqanisTvis iyeneben 
mxolod CG420-2 255 mm 3-danas. 
xerxisebri dana, romelsac iyeneben 3/4” –dan 3”-mde diametris buCqis 
saWrelad. 
frTxilad ! saSiSia 
yovelTvis gamoiyeneT mxaruli Rvedi. miamagreT Rvedi da Rvedis momWeri 
mowyobilobas ise, rom mowyobiloba daekidos miwis donedan ramodenime 
duimis simaRleze. saWreli meqanizmis Tavakis da liTonis damcavi firfitis 
done unda iyos gasworebuli yvela mimarTulebiT. CamoikideT mowyobiloba 
marjvena mxares. 
 
frTxilad ! saSiSia 
ar SeexoT suraTSi mocemul obieqtebs daniT. 
eleqtro sadenebs, liTonis svetebs, kauCuks, qvebs, agurebs, Robeebs. 
frTxilad ! saSiSia 
ar gamoiyenoT buCqis manqana saWreli xeebis moWris mizniT. 
frTxilad ! saSiSia 
ar gamoiyenoT blagvi, gabzaruli an dazianebuli dana.  
sanam SeudgebiT buCqis moWras, SeamowmeT dabrkolebebze, rogorebicaa 
kenWebi, liTonis svetebi an gatexili Robeebis mavTulebi. Tu SeuZlebelia 
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dabrkolebebis aRmofxvra, moniSneT maTi mdebareobis adgilebi ise, rom 
daniT muSaobis dros aaridoT Tavi. qvebi an liToni daablagvebs an 
daazianebs danas. mavTulebi SeiZleba Semoexvios danas da moisrolos 
haerSi.  
sarevela balaxebis moTibva – warmoadgens balaxis moWras danis rkaluri 
moZraobiT. is swrafad asufTavebs adgilebs balaxis an sarevela 
balaxebisgan. ar moTiboT grZeli, mkvrivi sarevela balaxebi an xis totebi. 
SeniSvna: ar gamoiyenoT buCqis saWreli dana im xeebis mosaWrelad, romelic 
aRemateba diametrs 1/2-dan 3/4-mde duims.  
moTibva SeiZleba orive mimarTulebiT an ubralod erTi mimarTulebiT, 
romlis Sedegadac natexebi gadaiyreba Tqvengan moSorebiT.  
anu gamoiyeneba danis is mxare, romelic Tqvengan moSorebiT trialebs. odnav 
daxareT dana igive mxares. orive mimarTulebiT moTibvis dros, SesaZloa 
SemogeyaroT natexebi.  
xerxva – unda moxdes xerxisebri daniT, roca balaxi Zalian sqelia da maTi 
moTibva SeuZlebelia. 
ukucemis SemTxvevaSi, dana SesaZlebelia iyos blagvi, an masala SeiZleba 
iyos iseTi mkvrivi da sqeli, rom unda gamoiyenoT xerxisebri dana da ara 
buCqis saWreli. 
mcenare, romelic 3 duims aRwevs diametrSi da Zalian sqelia mosaTibad, 
SeiZleba moixerxos. am SemTxvevaSi unda airCioT oridan erTi varianti, roca 
moWris dros dana Tqvegan iweva, magram natexebs isvris Tqvensken, an roca 
natexebs yris Tqvengan moSorebiT, magram SeiZleba mogceT biZgi da moxdes 
ukucema (danis datvirTva, dartyma). 
xe yovelTvis moxerxeT im mxridan, sadac moxerxili xe gadavardeba 
mowyobilobis sapirispiro mxares. Tu xe daecema mowyobilobas da danac 
moeqceva mis qveS, is Caixvevs an moxdeba ukucema. 
ar daatanoT danas Zala moWris dros. ar SecvaloT saWreli meqanizmis 
kuTxe xis Wris procesSi. moerideT Zalis datanebas, ramac SeiZleba 
gamoiwvios danis Caxveva an gatexva.  

 
sawvavis da zeTis Sereva 

 ar aavsoT sawvavis avzi bolomde. 

 ar uzrunvelyoT avzi sawvaviT araventilirebad sivrceSi. 

 ar uzrunvelyoT avzi sawvaviT Ria cecxlTan axlos. 

 Zravis amuSavebamde darwmundiT, rom daRvrili sawvavi mowmendilia. 

 ar uzrunvelyoT avzi sawvaviT, roca Zrava gaxurebulia. 

aRniSnuli modelisTvis iyeneben araeTilirebuli benzinis da Zravis zeTis 
narevs. benzinis da ortaqtiani Zravis zeTis Serevis dros, gamoiyeneT 
mxolod iseTi benzini, romelic ar Seicavs eTilis an meTanis spirts 
(alkoholis saxeobebi). gamoiyeneT cnobili brendebis 89 oqtanis an maRali 
donis araeTilirebuli benzini, romelic cnobilia kargi xarisxiT. yovelive 
es daicavs Zravis sawvavis nawils da sxva nawilebs daizanebisgan.  
Oil-1 part – zeTi – 1 wili 
Gasoline – benzini - 25 wili 
sawvavi 
ZravisTvis iyeneben ortaqtian sawvavs, benzinis da ortaqtiani sapoxi zeTis 
narevs, 25:1. 
benzini 
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gamoiyeneT cnobili brendebis 89 oqtanis an maRali donis araeTilirebuli 
benzini, romelic cnobilia kargi xarisxiT. 
sawvavis Senaxva 
sawvavi SeinaxeT mxolod sufTa, usafrTxo da Semowmebul konteinerSi.  
Serevis Tanafardoba – 25:1 
benzini – 25 wili  zeTi - 1 wili 
darwmundiT, rom sawvavis Serevis Tanafardoba sworia, radgan gansxvavebuli 
Tanafardobis SemTxvevaSi is gamoiwvevs Zravis dazianebas. 
mniSvnelovania 
ortaqtiani sawvavi SeiZleba gancalkevdes. yoveli gamoyenebis win kargad 
SeanjRrieT sawvavis konteineri. Senaxuli sawvavi Zveldeba, amitom ar 
SeurioT imaze meti sawvavi, rasac apirebT 1 Tvis manZilze gamoyenebas. 
sawvavis da zeTis Sereva 
SeamowmeT sawvavis avzi da darwmundiT rom sufTaa, SeavseT is axali 
sawvaviT. SeurieT TanafardobiT 20-1. 
 
eqsploataciisTvis momzadeba 
benzinis da ortaqtiani Zravas zeTis Serevis dros, gamoiyeneT mxolod iseTi 
benzini, romelic ar Seicavs eTilis an meTanis spirts (alkoholis 
saxeobebi). gamoiyeneT cnobili brendebis 89 oqtanis an maRali donis 
araeTilirebuli benzini, romelic cnobilia kargi xarisxiT. yovelive es 
daicavs Zravis sawvavis nawils da sxva nawilebs daizanebisgan. 
ar SeurioT benzini da zeTi pirdapir Zravis sawvavis avzSi. 
mniSvnelovania: mocemuli wesebis daucveloba sawvavis Serevis dros 
gamoiwvevs Zravis dazianebas. 
1. sawvavis Serevis dros, SeurieT mxolod is raodenoba, ramdensac 

gamoiyenebT muSaobis dros. ar gamoiyenoT 2 Tveze metxans Senaxuli 
narevi, rac xels SeuSlis mowyobilobis amuSavebas da Semdgomi muSaobis 
process. Tu sawvavis narevi Senaxulia 2 Tveze metxans, is unda Seicvalos 
axali nareviT. 

frTxilad ! saSiSia 
2. ar aavsoT sawvavis avzi bolomde (avzis 3/4-mde) 
3. ar uzrunvelyoT avzi sawvaviT araventilirebad sivrceSi. 
4. ar uzrunvelyoT avzi sawvaviT Ria cecxlTan axlos. 
5. Zravis amuSavebamde darwmundiT, rom daRvrili sawvavi mowmendilia. 
6. ar uzrunvelyoT avzi sawvaviT, roca Zrava gaxurebulia 

SeamowmT Semdegi punqtebi mowyobilobis amuSavebamde: 
1. SeamowmeT, aris Tu ara kargad moWerili WanWikebi, qanCebi da samagrebi. 
2. SeamowmeT aris Tu ara haeris filtri sufTa. amuSavebamde gawmindeT 

haeris filtri. 
3. darwmundiT, rom proteqtori Tavis adgilzea. 
4. darwmundiT, rom sawvavi ar Jonavs. 
5. darwmundiT, rom dana ar aris gatexili. 
 
frTxilad ! saSiSia 

Zravis gamonabolqvi Seicavs qimikatebs, rac iwvevs kibos, manks da sxva 
reproduqtiul zians. 

marTva 
Zravis amuSavebis da gaCerebis procedurebi 
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civi mdgomareobidan amuSaveba 
1. amomrTveli daayeneT poziciaze “starti”. 
2. frTxilad daaWireT gruntis tumbos ramodenimejer (7-10jer) sanam 

sawvavi ar SeaRwevs tumboSi.  
3. civi mdgomareobidan amuSaveba: awieT berketi droselis Casaketad. 
4. geWiroT xeli starteris saxelurze sanam Zrava amuSavdeba. 
5. daaWireT droselis berkets SigniT (Warbi amoqoqva droselis berketiT 

gamoiwvevs Zravis datborvas, rac xels SeuSlis amuSavebas). 
6. daaWireT starteris saxelurs manamde, sanam Zrava ar amuSavdeba. 
7. Zrava unda gaxurdes sanam gamoiyenebT. 

cxeli mdgomareobidan amuSaveba 

 Tu sawvavis avzi savsea, daaWireT CamrTvels 1-3 jer da Zrava amuSavdeba. 

ar gamoiyenoT droseli 

 Tu sawvavis avzi carielia, misi sawvaviT Sevsebis Semdeg gaimeoreT 3-7 
punqtebis mixedviT (civi mdgomareobidan amuSaveba). 

Zravis gaCereba 

 amomrTveli daayeneT poziciaze “stop”. 

teqnikuri uzrunvelyofa da movla 
sahaero filtri 

 sahaero filtrSi dagrovebuli mtveri Seamcirebs Zravis efeqturobas. 
gazardeT sawvavis xarji, gamwmenda nawilebma unda SeaRwion ZravaSi. 
moxseniT sahaero filtri imdenjer, ramdenjerac aucilebelia sufTa 
pirobebis Sesaqmnelad.  

 zedapiris msubuqi mtvris advilad gawmenda SesaZlebelia filtris 
dakakunebiT. mZime naleqi unda moirecxos Sesaferisi gamxsneliT.  

 mouSviT sahaero filtris saxeluri da moxseniT filtris xufi. 

 
karburatoris daregulireba 
ar moaxdinoT karburatoris regulireba, sanam saWiroeba ar moiTxovs. Tu 
karburators Seeqmna problemebi, daukavSirdiT Tqvens dilers. 
karburatoris araswori regulireba gamoiwvevs Zravis dazianebas da 
garantiis gauqmebas. 
sawvavis filtri 

 sawvavis avzi aRWurvilia filtriT. filtri moTavsebulia sawvavis 
milis Tavisufal kidurze da misi moxsna SesaZlebelia sawvavis arxidan 
kauWiani mavTuliT an msgavsi saSualebiT. 

 periodulad SeamowmeT sawvavis filtri. yuradRebiT iyaviT, rom mtverma 
ar SeaRwios sawvavis avzSi. dazianebuli filtri gamoiwvevs siZneleebs 
Zravis amuSavebisas an misi muSaobis procesSi.  

 filtris dabinZurebisas gamocvaleT is.  

 sawvavis avzis Signidan dabinZurebisas, gamorecxeT avzi benziniT. 

SeamowmeT amnTebi sanTeli 
ar scadoT amnTebi sanTlis cxeli Zravidan amoReba eleqtro sadenis 
SesaZlo dazianebis Tavidan acilebis mizniT.  

problemebis aRmofxvra 
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transportireba, mopyroba 

 danis damcavi garsacmi unda damontaJdes transportirebis dros. 

danis damcavi garsacmis montaJi 
damcavi garsacmi daamontaJeT danaze, Semdeg CasviT sarWi garsacmis 
ganaWerSi.  

 Zrava unda iyos gamorTuli mowyobilobis erTi adgilidan meore 
adgilze gadatanis dros. 

 Zravis gaCerebis Semdeg mayuCi jer kidev cxelia. ar SeexoT cxel 
nawilebs, rogorebicaa mayuCi. 

 darwmundiT, rom sawvavi ar Jonavs avzidan. 

xangrZlivi Senaxva 

 SeamowmeT, gawmindeT da SeakeTeT mowyobiloba saWiroebis SemTxvevaSi. 

 gadmoasxiT sawvavi avzidan. 

 aamuSaveT Zrava – mTlianad daxarjeT sawvavi avzSi da karburatorSi. 

 moxseniT amnTebi sanTeli da CaasxiT 1 Cais kovzi sufTa Zravis zeTi 
cilindris amnTebi sanTlis RiobSi – SecvaleT sanTeli. 

 SeinaxeT sufTa da mSral sivrceSi. 

problemebi, rogorebicaa Zravis ver amuSaveba, usworoba funqciebSi da 
aranormaluri muSaoba SeiZleba Cveulebrivad aiciloT Tavidan, Tu 
yuradRebas miaqcevT instruqciebs da teqnikuri uzrunvelyofis 
procedurebs. 

Tu Zrava ar funqcionirebs saTanadod, SeamowmeT Semdegi: 

 darwmudniT, rom sawvavis sistema karg mdgomareobaSia da sawvavi 
miewodeba Zravas. 

 rom amnTebi sistema karg mdgomareobaSia da amnTebi sanTeli sworad 
inTeba.  

 rom Zravis kumSva adeqvaturia. 

amuSavebis problemebi 

 sawvavis ararseboba avzSi 

 darwmundiT, rom sawvavi axalia da sufTaa. 

 SeamowmeT sawvavis filtri, aris Tu ara is sufTa (SecvaleT filtri 
saWiroebis SemTxvevaSi) 

 darwmundiT, rom sahaero filtris nawilebi sufTaa. 

 daamontaJeT saTanado amnTebi sanTeli 

 Tu mowyobilobas seriozuli problemebi aqvs, ar SeakeToT, SeakeTebineT 
Tqvens distributors an dilers. 

 
 
 
 
 
 

problemebis aRmofxvris saxelmZRvanelo 
 

1. amuSavebis problemebi 
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niSani SesaZlo mizezi aRmofxvra 
cilin
dri 
SekumSv
is 
wneva 
norma
luri 

amnTeb
i 
sanTe
li 
norma
lurad 
inTeba 

sawvavis sistemis 
darRveva 

avzSi ar aris 
sawvavi. 
sawvavis miwodebis 
Seferxeba 

CaasxiT sawvavi 
avzSi 
gawmindeT 
sawvavis mili 

sawvavis 
sitema 
normalu
ria 

 
 
sawvavi 

sawvavi Zalian 
dabinZurebulia; 
sawvavSi wyalia; 
cilindrSi Warbi 
sawvavia; 
Serevis 
Tanafardoba 
arasworia; 

gamocvaleT 
sawvavi 
gamocvaleT 
sawvavi 
gawmindeT 
amnTebi 
sanTeli da 
gaaSreT 
Sereuli 
siTxis  
normireba  

sawvavi
s 
sistem
a 
norma
luria 

maRali 
Zabvis 
sadeni 
normalu
rad 
irTveba 

amnTebi 
sanTel
i 

amnTebi sanTeli 
dabinZurebulia 
zeTis naleqiT. 
amnTebi sanTlis 
izolacia 
dazianebulia. 
ganmmuxtveli 
Zalian didi an 
pataraa 

gawmindeT 
zeTis naleqi 
SecvaleT 
amnTebi 
sanTeli 
daaregulireT 
ganmmuxtveli  
0.6-0.7 mm. 
 

maRali Zabvis 
sadeni SeferxebiT 
irTveba 

maRali Zabvis 
sadenis dazianeba 
an dawva 
el. koWa 
moSvebulia 

SecvaleT an 
daamagreT 
 
daamagreT 

sawvavi
s 
sistema 
norma
luria 

anTebi
s 
sistem
a 
norma
luria 

SekumSvis wnevis 
nakleboba 

dguSis rgolis 
gaicivTa; 
dguSis rgoli 
gatyda; 
dguSis rgolis 
cementacia; 
amnTebi sanTeli 
moSvebulia; 
cilindri da 
mrudmxara Jonavs 

SeCvaleT 
axliT 
SecvaleT 
gaauqmeT, 
gadaagdeT 
mouWireT 
 
gaauqmeT, 
gadaagdeT 
 

normaluri 
SekumSva 

maRali Zabvis 
sadenis da 
amnTebi sanTlis 
cudi kontaqti 
amomrTvelis 
xarvezi an mokle 
CarTva 

mouWireT 
amnTebi 
sanTlis xufi 
SeakeTeT an 
SecvaleT 
 
 

 
2. mwarmoeblurobis dabali done 

niSani SesaZlo mizezi aRmofxvra 
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aCqarebis dros wvis 
Sewyveta 
 
bolis naklebi 
raodenoba,  
karburatori ukan 
uSvebs wyals 

sawvavis miwodebis 
Seferxeba; 
sawvavis ukmarisoba; 
mayuCi dabinZurebulia 
zeTis naleqiT 

gawmindeT sawvavis 
milebi 
daaregulireT 
karburatori 
 
gawmindeT zeTis naleqi 

SekumSvis wnevis 
ukmarisoba 

dguSi, dguSis rgoli, 
clindris gacveTa 

SecvaleT dguSi, dguSis 
rgoli 

Zravis gaJonva gaerTianebuli 
cilindris zedapiris da 
mrudmxara berketis 
gaJonva 

 
SekeTeba 

ori mrudmxara berketis 
RerZidan gaJonva 

cudi izolacia SecvaleT izolaciis  

 Zravis gadaxureba 
 
 
wvis kameris dabinZureba 
zeTis naleqiT 

Tavi aarideT 
xangrZlivad gamoyenebas, 
maRal siCqares da mZime 
datvirTvas 
gawmindeT zeTis naleqi 

 
3. Zravis arastabiluri muSaoba 

niSani SesaZlo mizezi aRmofxvra 
ZravaSi kakunis 
xmebi 

dguSi, dguSis rgoli, 
clindris gacveTa 
dguSis sarWi, dguSis 
cveTa, 
mrudmxara berketis 
RerZis sakisaris cveTa  

gamocvaleT dguSi, dguSis 
rgoli 
gamocvaleT dguSis sarWi, 
dguSi 
gmocvaleT sakisari 

liTonis kakunis 
xma 

Zravis gadaxureba 
wvis kameris dabinZureba 
zeTis naleqiT 
cnobili brendis benzini 
ar uxdeba 

Tavi aarideT xangrZlivad 
gamoyenebas, maRal siCqares da 
mZime datvirTvas 
gawmindeT zeTis naleqi 
SecvaleT Sesabamisi brendis 
oqtaniT 

Zravis amnTebis 
dazianeba 

sawvavSi wyalia 
ganmmuxtveli arasworia 
koWis Riobi arasworia  

gamocvaleT sawvavi 
daaregulireT ganmmuxtveli 0.6-
0.7 mm 
daaregulireT koWis Riobi 0.3-
0.4 mm 

 
4. Zravas moulodnelad gaCereba 

SesaZlo mizezi aRmofxvra 
sawvavi daxarjulia 
amnTebi sanTeli dabinZurebulia zeTis 
naleqiT an mokle CarTva 
maRali Zabvis sadeni sustia 

daamateT sawvavi 
gawmindeT zeTis naleqi 
 
SeaerTeT 
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ARMENIAN 

RDX9636 

ԽՈԶԱՆԱԿ ԿՏՐՈՂ

բենզին յուղ
խառնուրդի
հարաբերակցությունը

1:25

1E44F-5

Ն
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Խոտհնձիչն

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
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 

 
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 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ՆԿԱՐԱԳԻՐ
Անվտանգության ձեռնարկ
Սայրեր
Հավաքու
Բռնակ
Անջատիչ
Անվտանգության աստիճան
Վառելիքի բաքի կափրիչ
Պտուտակ
Վառելիքի բաք
Մղլակ
Օդազտիչ
Միացման կոճակ
Հատիչ
Նայլոնե գլխիկով հատիչ
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 

 

 

 

 

Մոտեցրեք այն հատվածին որը ցանկանում եք հատել Գլխիկը կամաց շարժեք մինչև
խոտը կկտրվի
Ծայրերը կտրելու համար մի օգտագործեք մետաղե սայրեր Եթե գնում եք հեռու սարքից
այն պետք է անջատել Մի օգտատագործեք սարքը մթության մեջ և աղտոտ տարածքում

 Երբեք մի լցրեք վառելիքը վերևից
 Մի լցրեք վառելիքը փակ տարածքում
 Վառելիք մի լցրեք անջատելուց առաջ
 Մաքրեք թափված վառելիքը
 Վառելիք միա լցրեք տաք վիճակում
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Զգուշացում զգուշացում Երբեք մի լցրեք վառելիքը վերևից
Մի լցրեք վառելիքը փակ տարածքում
Վառելիք մի լցրեք անջատելուց առաջ
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KAZAKH 
 

БЕНЗИНДІ ТРИММЕР 
    ҚАЛЫП:  RDX9636 
 

 ҚОЛДАНУ СИПАТТАМАСЫ ЖӘНЕ НҰСҚАУЛАРЫ  
 
 

АСПАПТЫҢ БӨЛІКТЕРІ 
 

1. ПЫШАҚ 
2. РЕТТЕЛЕТІН ҚАРНАҚ  
3. ШҮРІППЕ 
4. ТҰТҚЫШ 
5. ІСКЕ ҚОСУ АЙЫРЫП-ҚОСҚЫШЫ 
6. ТҰТҚА 
7. ҚАЙЫС 
8. АУА АУЫСУ ТЕСІКТЕРІ 
9. ЖАНАР МАЙ БАГЫНЫҢ ҚАҚПАҒЫ 
10. ЖАНАР МАЙ БАГЫ 
11. ШЫҒУ ТЕСІГІ 
12. КАРБЮРАТОР ҚАҚПАҒЫ 
13. ҚОРҒАУШЫ ҚАПТАМА 
14. ҚАРМАҚ БАУДЫҢ ҰЗЫНДЫҒЫН РЕТТЕУШІ 
15. ҚАРМАҚ БАУЛЫ ШАРЫҚ 

 
ТЕХНИКАЛЫҚ ПАРАМЕТРЛЕР 

 
 ҚОЗҒАЛТҚЫШ ҚҰАТЫ  1400 Вт. 
 ҚОЗҒАЛТҚЫШ КӨЛЕМІ                     51,7 см3 
 АЙНАЛЫМ ЖЫЛДАМДЫҒЫ            9000 айн/мин 
 ПЫШАҚ ДИАМЕТРІ                            255 мм 
 САЛМАҒЫ                                             10,6 кг 
 ЖАНАР МАЙ БАГЫНЫҢ КӨЛЕМІ   1,2 л 
 

ҚОЛДАНУ АУМАҒЫ 
 

          “RODEX”  айтылмыш құрылғысы тегіс жерде шөп пен бұталарды шабу үшін арналған.  
 

1- ҚАУІПСІЗДІК ЕРЕЖЕЛЕРІ МЕН САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ 
    Әрдайым қауіпсіздік шараларын қарап жүріңіз. Басқа күшті жабдықтарды сияқты 
айтылмыш аспапты абайлап ұстау керек. Өзіңізді және айналаңыздағы адамдарды қауіпке 
ұшыратпаңыз.көрсетілген жалпы ережелерді сақтаңыз. Қолдану жөніндегі нұсқамамен 
таныспаған, аспаппен қолданбаған және нұскау алмаған адамдарға аспаппен қолдануға жол 
бермеңіз.     
 Ылғи қорғаушы көзілдірікті киіңіз. Аспапты қолдануға лайықты киімді киіңіз. Кең киімді, сәнді 

бұйымдарды кимеңіз, жайлы киім киіңіз. Төзімді, берік және жабық аяқ киім киіңіз. Ұзын 
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шаштарыңызды жинаңыз. Жұмыс кезінде тізе мен аяқтарыңызды ұшып келетін сынықтардан 
қорғайтын тиісті құралдарды пайдаланыңыз.  

 Аспаптың босаған бұрама мен сомындарын тексеріңіз. Егер осындай ақаулар орын алатын болса, 
жарақат алудың алдын алу үшін жөндеу жұмыстарын жүргізіп  бөлшектерді ауыстырыңыз.   

 Айтылмыш машинада тек біздің фирма ұсынған қосалқы бөлшектерін пайдаланыңыз. Ондай 
болмаған жағдайда машинаның бұзылғанынан бөлек оператор мен айналадағы адамдардың ауыр 
жарақат алуына әкеліп соғуы мүмкін.  

 Қолдарыңызды құрылғының майы мен жанар майына тигізбеңіз.  
 Кесу кезінде әрдайым таза қарнақ пен иық қайысын пайдаланыңыз.  
 Жанар майды араластырып немесе құйып жатқан кезде темекі шекпеңіз.  
 Жанар майды жабық бөлмеде немесе ашық оттың маңында араластырмаңыз.  
 Жанар майды араластыру және сақтауды ұсынылған контейнерлерде және нұсқамаға сәйкес 

орындаңыз.   
 Істеп тұрған қоғалтқыштың жанар май багының қақпағын ашпаңыз.  
 Аспапты жабық бөлмеде немесе ғимараттарда қоспаңыз. Шығатын иіс газы өте қауіпті.  
 Жұмыс кезінде немесе оператордың иығында машинаны реттемеңіз. Қозғалтқышты тегіс және 

таза жерде реттеңіз. 
 Нашар реттелген немесе бұзылған аспапты қолданбаңыз. Машинадан қорғаушы қаптаманы 

алмаңыз, оператор мен бақылаушылар ауыр жарақат алуы мүмкін.  
 Жұмыс аймағында қармақ бауға шатасып кетуі мүмкін қалдықтардың болмауын қадағалаңыз.  
 Балаларды жұмыс аймағынан 15 м-дей жерде ұстаңыз.  
 Машинаны қараусыз қалдырмаңыз.  
 Машинаны басқа мақсатта пайдаланбаңыз.  
 Машинамен бір заттқа жетуге тырыспаңыз. Жұмыс кезінде тепе-теңдік сақтап, жерде нық басып 

тұрыңыз. Тұрақсыз жерлерде, мысалы сатының үстінде жұмыс істемеңіз.   
 Машинаны пайдалану кезінде қолыңыз бен аяғыңызды қармақ бауға жақындатпаңыз.  
 Айтылмыш машинаны қоқым-соқымды сыпыру үшін пайдаланбаңыз. 
 Машинамен физикалық шаршау, ауру кездерінде, алкогольдің, есірткі заттардың және емдік дәрі-

дәрмектердің әсерімен жұмыс істемеңіз. 
 Шарықты пайдаланған кезде қармақ бау қатты заттарға тимеуін қадағалаңыз. Сынық немесе тегіс 

емес қармақ бауды пайдаланбаңыз. 
 
 2- ЖАБДЫҚТАРДЫ АУЫСТЫРУ ҮШІН КЕЛЕСІ НҰСҚАМАЛАРДЫ САҚТАҢЫЗ:  
 

 Жылытқыш, плита және т.б. сияқты құрылғылары бар, жанар май буына және ашық оттың әсеріне 
жетімді жерлерде машинаны сақтамаңыз. Нық жабық, ауасы жақсы ауысып тұратын бөлмеде 
сақтаңыз.  

 Машина жұмысының қауіпсіз және дұрыс екндігіне көз жеткізіңіз. Аспаппен бірге жіберілмейтін 
жабдықтар қауіпті және машинаның сынуына, оператордың жарақат алуына әкеліп соғуы мүмкін. 
Осыдан пайда болған проблемалар кепілдемені жояды.   

 Машинаның барлық жерін тазалаңыз, әсіресе жанар май құятын бак пен оның айналасын мұқият 
тазалаңыз.  

 Жанар иай құю кезінде қозғалтқыш өшіп, суығанына көзіңізді жеткізіңіз. Жұмыс істеп тұрған 
немесе ыстық қозғалтқышқа жанар майды құймаңыз. Егер машина маңайына жанар май төгілсе, 
төгілген май толық тазаланғанша машинаны қоспаңыз.  

 Басқа жұмысшылардан 15 м ара қашықтықты сақтаңыз.  
 Әр кезде машина қосылған кезде оператор сақ болу және жұмыс аяқталғанша қырағылық сақтау 

керек. Зейінсіздік әр түрлі проблемаларға әкеліп соғуы мүмкін.   
 Қозғалтқыш жұмыс істеп тұрғанда қармақ бауға жақындамаңыз. Қармақ бау мен шарықты реттеу 

қажет болған жағдайда алдымен қозғалтқышты тоқтатып, қармақ бау айналып тұрмағанынан көз 
жеткізіңіз.   

 Машинаны жұмыс аймақтарының арасына ауыстыру кезінде қозғалтқыш сөндірулі болу керек.  
 Айналып тұрған қармақ бауды тасқа немесе жерге тигізбеңіз. Жауапсыз қолдану оператор мен 

айналадағы адамдардың жарақат алуына әкеліп соғады және машинаның қызмет мерзмін 
қысқартуы мүмкін.   
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 Бөлшектері босап, күйіп кетпеуін қадағалаңыз. Ауытқу байқалған кезде қозғалтқышты тоқтатып, 
машинаны тексеріңіз. Егер оны өздігінен жасауға мүмкіндік болмаса, онда өкілеттендірілген 
қызмет орталығына хабарласыңыз. Еш уақытта бұзық машинамен жұмыс жасамаңыз.  

 Жұмыс кезінде қозғалтқыштың ыстық бөлшектеріне жақындамаңыз.  
 Қозғалтқышты тоқтатқаннан кейін шығу құбыры ыстық болады. Машинаны оңай тұтанатын 

құралдардың маңында сақтамаңыз. 
 Жаңбырдың астында жұмысістеген кезде сақ болыңыз, жер тайғақ болуы мүмкін немесе жұмысты 

жаңбырдан кейін жасаңыз.   
 Егер тайып кетіп немесе жығылсаңыз дроссель жапқышының иінтірегін жіберіңіз.    
 Сақ болыңыз, аспапты құлатпаңыз және қатты заттарға соқтырмаңыз. 
 Машинаны реттеу немесе жөндеу алдында қозғалтқыш тоқтап, от алдыру білтесінің қақпағы 

барына көзіңізді жеткізіңіз.  
 Егер машина ұзақ уақыт бойы сақталатын болса, бак пен карбюратордағы жанар майды төгіп, 

бөлшектерді тазалап, машинаны қауіпсіз жерге ауыстыру алдында қозғалтқыш суығанына 
көзіңізді жеткізіңіз.   

 Қауіпсіз және тиімді жұмыс үшін аспаптың күтімін жүргізіп тұрыңыз. Кешенді техникалық 
күтімді жасау үшін делдалға хабарласыңыз.   

 Машинаны от пен жалыннан сақтаңыз.   
__ жұмыс уақытысын шектеңіз. Денеңізді, әсіресе басыңызды, мойыныңызды және 

аяқтарыңызды жылы ұстаңыз. Қан айналымы жақсы болу керек, ол үшін дене жаттығуларын 
жасау керек. Суық пен қалтырауды болдырмау үшін осыған назар аудару қажет.   

__ ұзақ жұмыс кезінде құлақтарыңызды зақымдауыңыз мүмкін. Сондықтан ылғи құлақ 
тығындарын пайдалану қажет. Міндетті түрде бет пен басты қорғайтын құралдарды 
пайдаланыңыз.   

__ ауыр жұмыс жағдайлары үшін арналған сырғымайтын қолғаптарды пайдаланыңыз. 
Аспаптардың кесірінен пайда болатын қолдардың дірілдеуі осы қолғаптардың көмегімен азаяды. 
Еңкіш жұмыс аймақтарында, қозғалтқыш өшіп тұрған өзінде қауіп-қатерде тұрасыз, сондықтан 
сақ болыңыз.     

 
3-ҚҰРАСТЫРУ 

 
4-ПЛАСТИК ҚАПТАМАНЫ ҚҰРАСТЫРУ 

Қорғаушы қақпақтың қысқышы мен қорғаушы қақпақты білікке орнатыңыз. 
Қысқышты орнатып болғаннан кейін қорғаушы қақпаққа сәйкес бұрамаларды қысыңыз.   

 

    
GEAR CASE= БӘСЕҢДЕТКІШ 
M5X16 SCREWS=  М 5Х16 БҰРАМАСЫ 
BRACKET= КРОНШТЕЙН 
SHİELD= ҚАПТАМА 
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5- ШАРЫҚТЫ ҚҰРАСТЫРУ 
Қарнақ пен адаптердің тесіктерін біріктіріп, нықтап бекітілгенше сағат тіліне қарсы 

бағытта қысыңыз.  
 

    
 

6- ҚАРНАҚТЫ ҚҰРАСТЫРУ 
 

   Тұтқышты бекітіңіз. Жұмысқа ыңғайлы қалыпқа сәйкес төрт M 5X25 бұрамасымен 
бекітіңіз. 
 

    
 
RIGHT HANDLE ASSEMBLY= ОҢ ТҰТҚАНЫ ОРНАТУ 
M5x25 SCREWS= M 5x25 БҰРАМАСЫ 
CAP, UPPER= ҮСТІҢГІ ҚАҚПАҚ 
BRACKET= КРОНШТЕЙН 
LEFT HANDLE ASSEMBLY=СОЛ ТҰТҚАНЫ ОРНАТУ 
 

7- ПЫШАҚТЫ ҚҰРАСТЫРУ 
   "А" тесігіне пышақты кіргізіп, "B" тесігіне тісті тығырықты кіргізіп, кейін сол қолымен 
бауды жүргізіп қысқыштармен қысыңыз. «А» тесігімен бәсеңдеткішті біріктіріп ажырамалы 
кілттіңкөмегімен 4 мм кіргізіңіз. Айналатын пышақты қысатын сомынды сағат тіліне қарсы 
бағытта қысыңыз.   
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BAR WRENCH= АЛТЫ ҚЫРЛЫ КІЛТ 
GEAR CASE= РЕДУКТОР 
SAFETY GUARD= ҚОРҒАУШЫ ҚАПТАМА 
HOLDER A= ҰСТАҒЫШ А 
HOLE= ТЕСІК 
TRI-BLADE=  ПЫШАҚ 
HOLDER B= ҰСТАҒЫШ B 
NUT PROTECTION= СОМЫНДЫ ҚОРҒАУШЫ 
LEFT NUT= СОЛ СОМЫН 
 

8- ҚАРМАҚ БАУМЕН КЕСУ 
 

Көрнекті сипаттама: 
    

 
  
CUT-OFF KNIFE= ШАРЫҚ 
ON LEFT SIDE= СОЛҒА ҚАРАЙ 
 
Қармақ бау сағат тіліне қарсы бағытта айналады.  
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DEBRIS= ҚАЛДЫҚ 
CUT ON THIS SIDE= ОСЫ БЕТПЕН КЕСЕДІ 
COUNTER CLOCK WISE ROTATION= САҒАТ ТІЛІНЕ ҚАРСЫ БАҒЫТТА АЙНАЛАДЫ 
 
 

9-КҮЗЕУ 
Тегістеуге қажет жазықты мұқият кесу. Аспапты қосу алдын оны шөпке 

жақындатыңыз. Қалдықтар өзіңізден ұшатындай етіп аспаптың басын ақырын еңкейтіңіз. 
Жұмыс аймағында қатты заттардың жоғына көзіңізді жеткізіңіз.  

 

 
 
TRIMMING= КҮЗЕУ 
DEBRIS= ҚАЛДЫҚ 
KNIFE SIDE RAISED= ҚАРМАҚ БАУДЫҢ КЕСУ КЕҢЕСТІГІ 
ANGLE TO GROUND= ЖЕРМЕН ТҮЙІСЕТІН ЖЕРІ 
ANGLE TO WALL= ҚАБЫРҒАМЕН ТҮЙІСЕТІН ЖЕРІ  
 

10- ТЕРЕҢ ЖӘНЕ ЖИЕКТІ КЕСУ 
 

Бұл операцияларда болат пышағын пайдалануға болмайды. Айтылмыш 
операцияларды орындау кезінде аспапты еңкейту қажет. Терең кесуді орындау кезінде 
аспапты жоғарыдан жерге қарай бағыттау керек.  
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SCALPING= ҚЫРТЫСТАРДЫ КЕСУ 

 
 
Жиектерді кесу жаяужол мен жолдың шеттерін өңдеу кезінде орындайды.  
  

    
EDGING= ШЕТТЕРДІ КЕСУ 
 

Болат дуал торы бар жерлерді шаппаңыз.  
, 

 
AVOİD WİRE= СЫМДАРДАҢ АУЛАҚ БОЛЫҢЫЗ. 
   
 
 
 
 Пышақтардың көп таралған екі түрі бар: қылшақ-пышақ және ара полотносы. 
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Қылшақ-пышақ  - ¾ диаметрлі телімдерді тазалау және бөлу үшін пайдаланады.    
Ара полотносы – ¾ және 3 диаметрлі шөптерді кесу үшін пайдаланады.   
 

    
WARNING! DANGER= НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! ҚАУІПТІ! 
DO NOT TOUCH THESE TYPES OF OBJECTS WITH BLADE= ОСЫ ЗАТТАРҒА АРАМЕН ТИМЕҢІЗ. 
METAL STAKES= ТЕМІР ҚАЗЫҚТАР 
UTILITY WIRES= ЭЛЕКТР СЫМДАР 
RUBBER= РЕЗІҢКЕ 
ROCKS= ТАСТАР 
MASONRY=ҚАБЫРҒА 
FENCES= ДУАЛДАР 
 
Зақымдалған, өтпес пышақпен жұмыс істемеңіз.  
 

    
Кішкентай ағаштарды кесу 

    
 
SAWİNG SAPLİNGS= КӨШЕТТЕРДІ АРАЛАУ 
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Жабайы шөптерді шабу кезінде ара табақтарын пайдаланыңыз.  
 

    
BINDING= ЖИЕКТЕРДІ ӘРЛЕУ 
 
Аса жалпақ ағаштарды аралауға тырыспаңыз.  

    
DO NOT HACK LARGE TREES= ҮЛКЕН АҒАШТАРДЫ АРАЛАМАҢЫЗ. 
 

11- ЖАНАР МАЙ МЕН МАЙДЫҢ ҚОСПАСЫ 
 
 Бакты шетіне дейін толтырмаңыз.  
 Ауасы ауыспайтын, жабық бөлмелерде бакты толтырмаңыз.  
 Ашық от пен жалындардың маңында бакты толтырмаңыз. 
 Қозғалтқышты қоспас бұрын төгілген жанар май толық тазаланғанын қадағалаңыз.  
 Ыстық қозғалтқышқа жанар май құймаңыз.  

 
Айтылмыш машинаға этилендірілмеген бензин мен бекітілген мотор майын 

пайдаланыңыз. Бензин иен қос тактілі майды араластыру кезінде этанол мен метанолы жоқ 
бензинді пайдаланыңыз. Пайдаланатын этилендірілмеген бензиннің октан саны АИ-92 
немесе одан жоғары болу керек. Бұл қозғалтқыш пен оның бөлшектерінің бұзылуын алдын 
алады.  
 

12-ОТЫН 
Қозғалтқышта қос тактілі, бензин мен қос тактілі мотор майымен 20:1 арақатысымен 

араласқан отын пайдаланады. 
20/50 немесе 30 No. 
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13- БЕНЗИН 

Октан саны АИ-92 немесе одан жоғары сапалы этилендірілмеген бензинді 
пайдаланыңыз.   

14- ҚОЛДАНУҒА ДАЙЫНДАУ 
 
 Отын қоспасын дайындау кезінде, орындалатын жұмыс үшін жеткілікті майды дайындап 

алыңыз. 2 айдан аса сақталған отынды пайдаланбаңыз, ол өнімділікті төмендетуі мүмкін.  
 

 ПАЙДАЛАНУ АЛДЫНДА КЕЛЕСІЛЕРДІ ТЕКСЕРУ ҚАЖЕТ: 
   Бұрама мен сомындарды тексеріп қысыңыз.  

 Ауа сүзгішін тексеріңіз. 

  Қорғаушы қаптаманың бұтіндігін тексеріңіз. 

 Отынның сыртқаақпауын қадағалаңыз.  

 Пышақтардың ақаулары жоқтығын тексеріңіз.  

15- ҚОЗҒАЛТҚЫШТЫ ҚОСУ ЖӘНЕ ТОҚТАТУ 
16- СУЫҚ ҚОЗҒАЛТҚЫШТЫ ҚОСУ 

Айырып-қосқышты СӨНД қалпынан ҚОС қалпына ауыстырыңыз.   

     
STOP SWİTCH =СӨНДІРГІШ 
STOP-START= ТОҚТА-ҚОС 
SAFETY=ҚАУІПСІЗДІК 
THROTTLE LEVEL =  ДРОССЕЛЬ ДЕҢГЕЙІ 
 

1. 7-10 рет қосу сорғысын, отын келгенше тартыңыз.  
2. Суық қозғалтқышты қосу кезінде ауа жапқышының тұтқышын (дроссельді) тартыңыз. 
3. От алғанша қосу тұтқышын тартыңыз. 
4. Ауа жапқышының тұтқышты (дроссельді) итеріп орнына келтіріңіз.  
5. Қозғалтқыш қосылғанша қосу тұтқышын тартыңыз.  
6. Қолдану алдын қозғалтқышты бірнеше минут қыздырып алыңыз.  

17- ЫСТЫҚ ҚОЗҒАЛТҚЫШТЫ ҚОСУ 
   Егер отын багы төмен болса, стартер бауын 1-3 рет тартқаннан кейін қозғалтқыш қосылу 
керек. 

18- АУА ЖАПҚЫШЫН ПАЙДАЛАНУ 
   Ерег отын багы кеуіп кетпеген болса суық қозғалтқышты қосу жөніндегі нұсқаманың 3-ші 
тармағына сәйкес орындаңыз.   
 

19-ҚОЗҒАЛТҚЫШТЫ ТОҚТАТУ 
 Айырып-қосқышты СӨНД қалпына келтіріңіз.  
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20-ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ ТЕХНИКАЛЫҚ КҮТІМ 
 

21-АУА СҮЗГІШІ 
 Тозаңның ауа сүзгішіне жиналуы қозғалтқыштын тиімділігін төмендетеді, отын 

шығынын көбейтеді және қозғалтқышқа жабысқыш заттардың түсуіне  себептес болады. 
Қажет болса ауа сүзгішті шешіп тазалаңыз.     

 Ауа сүзгішіндегі қарапайым тозаңды, сүзгішті тақылдату жолымен жоюға болады.   
 Қиын алынатын ластарды лайықты еріткіштерді пайдалану арқылы жоюға болады.   

 
 

Filter cover knob= СҮЗГІ ҚАҚПАҒЫНЫҢ ТҰТҚАСЫ 
22-КАРБЮРАТОРДЫ РЕТТЕУ 

Қажет болмаса карбюраторды реттемеңіз. Карбюраторда ақаулар пайда болса 
өкілеттендірілген қызмет орталығына хабарласыңыз. Нұсқаманы сақтамай реттеген 
карбюратор қозғалтқышты зақымдап, кепілдемені жоюы мүмкін.  

23-ОТЫН СҮЗГІШІ 
 Отын багы сүзгіге сәйкес болу керек. Сүзгі отын құбырының артқы жағына орнатылады.  
 Отын сүзгішін әрдайым тексеріп тұрыңыз. Отын багына тозаңның кіруіне жол бермеңіз. 

Сүзгінің ластануы қозғалтқыштың ауыр қосылу проблемасына және өнімділіктің 
төмендеуіне әкеліп соғуы мүмкін.  

 Ластанған сүзгіні ауыстыру қажет.  
 Егер отын багының ішкі беті ластанған болса, одан бензинді өткізіп тазалау қажет.   

 
 
24- ОТ АЛДЫРУ БІЛТЕСІН ТЕКСЕРУ 
   Жарақат алудың алдын алу үшін ыстық қозғалтқыштың оталдыру білтесін шешуге 
тырыспаңыз.  
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ARABIC 
 

 منجل يعمل بالبنزين
RDX9636 

 
 المقدمة ودليل المستخدم

 
 اجزاء الجهاز    

الشفرات  -1  
مقبض قابل للتعديل  -2  
زناد الغاز -3  
الذراع الماسك -4  
مفتاح الزناد -5  
ذراع االمان -6  
المشجب )العالقه( -7  
مجرى التهوية -8  
غطاء خزان البنزين -9  

البنزينخزان  -10  
مخرج العادم -11  
غطاء الكابريتر -12  
واقي الشفرات -13  
شفره تمديد او تقصير الخيط -14  
ة الخيط -15 عالم  

 
 

 المميزات التقنية  
 

1400واط                           قوة المحرك          -
سم مكعب 51.7حجم االسطوانة                               -  
دقيقه \دورة 9000\حرك                           سرعة الم -  
ملم255قطر القص                                    -  
كلغم10,6 الوزن                                           -  
لتر 1.2                             سعة خزان الوقود  -  
 

 
 صالحية ومجاالت االستعمال  

 
الجهاز ذو العالمه رترماكس لقص العشب والشجيرات لالراضي المستوية.يستخدم   

 
 الشروط االمنية والوقاية

   
يجب تدقيق شروط السالمه بشكل منتظم. وتطبيق الشروط على هذا الجهاز بصورة دقيقة كما هو الحال في االجهزه واالالت 

مه ا لمذكورة. التسمح باستخدام الجهاز لالشخاص  الغير المطلعين االخرى. التعرض نفسك وغيرك الى الخطر. طبق الشروط العا
ل هذا الجهاز.  على شروط االستخدام والذين ليسو على دراية باستعما

يراعى ارتداء النظارات الواقيه دائما وارتداء المالبس المخصصه لالستعمال. الترتدي المالبس الواسعه او الفضفاضه. التلبس  -
مجوهرات. ارتدي ال ه. البس االحذية القوية والغير المفتوحه الواقيه للقدمين. اية  مالبس المريحه التي تمكنك من الحركه براحه تام

طويل. ويراعى ارتداء الواقيات المناسبه للقدمين والساقين لحمايتهما من االصابه ببقايا العشب المتطايره من ويراعى شد الشعر ال
 عملية قطع االعشاب.
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ل هذا النوع يجب الصيانه او يراعى تدقيق الج - هاز بالكامل للتاكد من عدم وجود براغي وصموالت مرخية.  في حالة وجود مشاك
 تبديل االجزاء التالفة للوقايه من االصابات والجروح اثناء تشغيل الجهاز.

ها من قبل شركتنا. خالف ذلك يؤدي الى ا - هاز اضافة الى التستخدم قطع غيار للجهاز من االنواع الغير الموصى ب عطال في الج
 امكانية تعرض مستخدم الجهاز واالشخاص القريبين منه الى اصابات وجروح جدية اثناء تشغيل الجهاز.

 احفظ اذرع الجهاز بعيدا عن الوقود والزيوت. -
يراعى استخدام اذرع نظيفة وعالقات للصدر اثناء عملية القطع. -  
زان الوقود وخلط الوقود.يمنع منعا باتا التدخين اثناء ملئ خ -  
التقم بخلط الوقود في غرفه مغلقة او بالقرب من لهب مكشوف. -  
يراعى تطبيق االرشادات والتعليمات بدقة بما يخص خلط الوقود وملئ خزان الوقود. -  
التفتح غطاء خزان الوقود بتاتا اثناء عمل المحرك. -  
غاز مونوكسيد الكربون الصادر من العادم يسبب التسمم. التقم باي تنظيم او التشغل الجهاز في مبنى او غرفة مغلقة. حيث ان  -

 تعديل لعيارات الجهاز في حالة عمله او رفعه على اكتاف المستخدم. قم بتعديالت عيارات المحرك في اماكن نظيفة ومستوية.
هاز التالف او الغير منظم بصورة صحيحه. التنتزع واقي الجهاز بت - اتا النه يؤدي الى اصابات المستخدم التستخدم الج

هدين.  والمشا
ن هذه االنقاض تؤدي الى عرقلة عمل قناة الجهاز كما وتاكد  - تاكد من خلو منطقة القطع من البقايا واالنقاض التي تعيق القطع, ال

 من عدم وجود االجسام الصلبة في محل القطع.
.مترا عن مكان القطع 15يراعى ابعاد االطفال مسافة  -  
التترك الجهاز طليقا في حالة اشتغاله. -  
دم هذا الجهاز في غير مجال استعماله. - التستخ  

             
التستلقي على االرض في حالة استعمالك لجهاز, يراعى التوازن التام وثبوت القدمين على االرض جيدا اثناء استعمال الجهاز.  -

هاز في االماكن الغير المستقرة  عالساللم. التستخدم الج  
ابعد يديك وقدميك عن الخيط اثناء استعمال الجهاز. -  
دم هذا الجهاز الزالة االنقاض. - التستخ  
هاز اذا كنت مريضا او منهكا او تحت تاثير االدوية والكحول. - التستخدم الج  
كسورا او غير متوازنا.استخدم راس الخيط تاكد من عدم تالمس الخيط مع االجسام الصلبة. التستخدم خيطا تالفا او م -  
 

 االرشادات المتعلقة بتبديل االكسسوارات
 

التخزن الجهاز في مكان مغلق يحتوي على اجهزة التسخين او الطباخات حيث تصدر منه ابخرة الوقود التي تتفاعل مع اللهب  -
ه العامه. احكم غلق الجهاز في مخزن ذو تهوية جيده.  وتكون خطرا على السالم

ل الجهاز بانتظام وامن.  يراعى استخدام االكسسوارات الملحقة مع الجهاز وليس غيرها حيث تكون خطرا على تاكد من عم -
هاز خارج الضمان. ها يصبح الج  سالمتك وتسبب اضرارا في الجهاز. في حالة استخدام االكسسوارات الغير موصى ب

تنظيفهم جيدا.نظف الجهاز باكمله وخصوصا خزان الوقود ومجاوراته يجب ان يتم  -  
تاكد من اطفاء المحرك وبرودة المحرك قبل ملئه بالوقود. التملئ الخزان بالوقود على االطالق اذا كان المحرك يعمل او كان  -

ساخنا. في حالة تسرب الوقود على االسطح خارج الخزان قم بتنظيف االماكن جيدا والتشغل المحرك حتى تتاكد من نظافة االسطح 
 من الوقود.

هاز ابتعد عن العمال واالخرين والمشاهديم مسافه  - مترا. 15اثناء تشغيل الج  
يراعى على المستخدم التركيز جيدا والتدقيق في العمل اثناء استخدام الجهاز حيث ان قلة التركيز وعدم االهتمام يولد مشاكل  -

 عديده.
الواقي يجب اطفاء المحرك والتاكد من عدم لف الخيط اوال.التلمس الخيط اثناء عمل المحرك. اذا توجب تعديل راس الخيط او  -  
ها يتوجب اغالق الجهاز. - عند نقل الجهاز بين االراضي التي يتم العمل ب  
التضرب بالخيط على االرض او الصخور. يؤدي االستخدام الغير المسؤول الى تقليل عمر الجهاز والحاق االضرار بالجهاز  -

جهاز.وبالمستخدم والمحيطين بال  
اهر غير طبيعية اطفئ المحرك وتحقق من  - ها للحرارة العالية وتسخينها. عند مالحظة ظو تحقق من عدم تراخي االجزاء او تعرض

هاز الحامل للمشاكل. هاز. اذا لم تتمكن من حل المشكلة بنفسك فيجب استشارة مكتب صيانه معتمد, ولكن احذر من استعمال الج  الج
الساخنه اثناء التشغيل. التلمس اجزاء المحرك -  
بعد اغالق الجهاز مباشرة التضع الجهاز بالقرب من مصادر اللهب او المواد القابله لالشتعال حيث اليزال انبوب العادم ساخنا. -  
توخي الحذر الشديد عند االضطرار للعمل تحت الطقس الممطر حيث تكون االرضيه سهلة االنزالق. حاول قدر المستطاع العمل  -

هاء المطر.   بعد انت
 في حالة االنزالق او الوقوع ارضا يتوجب ترك االذرع فورا. -
احذر من اسقاط المحرك ارضا او ضربه باالجسام الصلده. -  



 
65 

 

هاز او تنظين الجهاز تاكد من وقوف المحرك عن العمل وعدم انفصال غطاء الشراره.قبل البدء باع - مال صيانه الج  
هاز لمده طويله تاكد من تفريغ خزان الوقود والكابريتور من الوقود وقم بتنظيف االجزاء بعد التفريغ وتاكد من برودة  - لتخزين الج

 المحرك وقم بالتخزين في مكان امن.
هاز في فترات منتظمه. استشر البائع في حال رغبتك باجراء صيانه كاملة ودقيقه للجهاز.تاكد من سالم - ه وصحة الج  
احتفظ بالجهاز بعيدا عن مصادر اللهب والنار. -  
حدد ساعات العمل, حافظ على حرارة جسمك خصوصا الراس والرقبة والقدمين, يجب ان تكون دورة الدم جيده, مارس التمارين  -

لتحقق ذلك. يجب االهتمام بذلك حتى التصاب بالبرود والرجفان.الرياضية   
عند العمل لساعات طويله قد تتعرض االذنين للضرر لذلك احرص على ارتداء واقي االذنين اثناء العمل. يتوجب عليك ارتداء  -

 واقي الراس والوجه ايضا.
اهتزاز ارتدي القفازات الغير المنزلقة والمخصصه لالعمال الثقيله وستق - وم القفازات بتقليل الرجفان الذي يتعرض له يديك بسبب 

هاز في المستويات المائلة حتى عندما يكون المحرك مطفئا. هاز.احذر من استعمال الج  الج
 

 التركيب     
  

 تركيب الواقي البالستيكي
 

ما هو موضح في الصورة. ه  قم بتركيب مشبك غطاء السالمه على الغطاء عن طريق البراغي ك بعد تركيب مشبك غطاء السالم
 بصوره صحيحه قم بشد البراغي جيدا.

 

     
 

 تركيب راس الخيط
ماهو مبين في  دها جيدا عن طريق لفها باتجاه عقارب الساعه ك ها وثم ش اجعل الثقوب في المقبض والمحول فوق بعض

 الصورة.
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 تركيب المقبض
واجعل اتجاه المقابض مناسبه للعمل. 25اكس5نوع مبراغي من  4اربط المقبض وثبته عن طريق   

 

    
 

 تركيب الشفرات:
ه  3قم بتركيب  شفرات بالثقب أ وغاسالت االسنان بالثقب ب, ثم خذ الحبل بيدك واجعل العلبة المسننه والثقب أ باستقام

الدوارة باتجاه عقارب الساعه باستخدام مفتاح ات ملم باستخدام مفتاح منظم. قم بلف برغي التثبيت للشفر4واحده وادفعه داخال لـ
ملم وامنع اتصالهما كما في الصوره. 16*2علبة المقبس. ثم قم بتركيب االبره ذو   

 

    
 
 
 
 
 
 
 

 القص بالخيط  
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 الشرح بالرسومات 
.  تعمل حركة الخيط على ابعاد االنقاض عنك 

 

     
 يدور الخيط بعكس اتجاه عقرب الساعة. 

 
 

     
 
 

القص      
ها وذلك بتقريب الجهاز للعشب قبل تشغيله واجعل راس الجهاز مائال عن االنقاض باتجاهك  قم بالقص بدقة للمساحه الالزم تنسيق

 وتاكد من عدم وجود االجسام الصلبه في مكان العمل.
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 القطع العميق وقطع الحواف    
ويجب تمييل الجهاز اثناء العمليات, ويجب تحريك الجهاز راسيا على االرضيه التستخدم الشفرات الفوالذيه في هذه العمليات 

 للحصول على القطع العميق.

    
 

 تطبق اعمال قص الحواف عادة لالعشاب الموجوده على اطراف االرصفه والشوارع.

    
 

.  التقم بالقص في االماكن التي يوجد بها االسالك الشائكه. 

    
 

داما هي الشفرات الفرشة والشفرات المنشارية. هناك انواع كثيره للشفرات, ولكن االنواع االكثر استخ  
بوصه 4\3الشفرات الفرشية تعطي قصا على شكل الفرشه وتستخدم للمساحات ذو القطر   

بوصه 3و  4\3الشفرات المنشارية تستخدم لقص االدغال واالعشاب للمساحات ذو القطر   
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.  التستخدم الشفرات الغير الحاده والتالفه.  

     
 

 التقطع االشجار الصغيره  
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–.  استخدم الشفرات المنشارية لقص النباتات البريه.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
             
                                   
 

.  التقطع االشجار العريضه جدا.  
 

    
 

 خليط الوقود والزيت 
التملئ الخزان كليا. -  
التملئ الخزان في غرفة مغلقة التحتوي على تهوية. -  
التملئ الخزان بالقرب من مصادر النار واالشتعال. -  
هاز قبل تشغيل المحرك. - تاكد من تنظيف الوقود المنسكب على محيط الج  
التملئ الخزان في حالة سخونة المحرك. -  

الزيوت المعتمده في هذا الجهاز. عند خلط البنزين مع الزيت على صورة فترتين يراعى ان يستخدم البنزين الخالي من الرصاص و
اوكتان او بنزين من نوع اخر عالي الجوده والحتوي على  89يكون البنزين خالي من االيثانول والميتانول. استخدم البنزين 

ة عمر الجهاز. الرصاص. ويرجع السبب في استخدام البنزين العالي الجوده للحفاظ على اجزاء المحرك من التلف والطال  
 
 

 الوقود :
   20:1 يستهلك المحرك الوقود في فترتين. تكون نسبة خلط البنزين والزيت ذو الفترتين بنسبة

 
 البنزين:
اوكتان او بنزين من نوع اخر عالي الجوده خالي من الرصاص 89بنزين    

 
 تحضيرات االستخدام

ين يراعى تحضير الوقود الكافي للعملية. التستخدم الوقود الذي مضى على تخزينه اكثر من شهرين حيث عند تجهيز مخلوط البنز -
 يؤدي الى تقليل كفاءة الجهاز.
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النقاط الواجب التاكد منها قبل تطبيق العملية: -  
دها جيدا عند الحاجه. -ا  التاكد من عدم رخو البراغي والصموالت وش

التاكد من مصفي الهواء. -ب  
ة الواقي. -جـ التاكد من سالم  
التاكد من عدم وجود تسربات للوقود. -د  

التاكد من صالحية الشفرات. -هـ  
 

 تشغيل وايقاف المحرك
 

 تشغيل المحرك البارد
 

ادر المفتاح التشغيل نحو التشغيل -1  
 

                                
 

الوقود داخل المضخه.مرات بخفة حتى جريان  10-7ادفع مضخة التشغيل لـ -2  
التشغيل البارد: اسحب ذراع الصدمات -3  
اسحب ذراع البداية حتى يسخن المحرك -4  
ادفع ذراع الصدمات نحو الداخل -5  
اسحب ذراع البداية حتى يبدا المحرك بالعمل. -6  
انتظر عدة دقائق حتى يتم تسخين المحرك قبل االستعمال. -7  
 

 تشغيل المحرك الساخن
مرات. 3الى  1ف خزان الوقود, يعمل المحرك بشد حبل المحرك مناذا لم يج  

 
 االستعمال الفجائي

 اذا لم يجف خزان الوقود اتبع تعليمات تشغيل المحرك البارد من البند الثالث.
 

 ايقاف المحرك عن العمل
 اجعل مفتاح التشغيل في وضعية الوقوف 

 
 

 التنظيف والعناية:
 مصفي الهواء

المتراكم في مصفي الهواء على التقليل من كفاءة المحرك ويزيد من استهالك الوقود ويساعد على دخول المواد يسبب الغبار  -
 الالصقه داخل المحرك لذلك يتوجب تنظيف المصفي كلما اقتضى االمر.

 تتم ازالة الغبار واالتربة من على مصفي الهواء عن طريق الضرب الخفيف على المصفي. -
اتربة صعبة االزاله يوصى باستخدام المنظفات المناسبة.في حالة وجود  -  
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 تنظيم المبخر )الكاربوراتور(
التغير عيارات المبخر اال عند اللزوم. اذا واجهت مشكلة في المبخر يوجب االتصال بمكتب الصيانه المعتمد. ان اية 

حرك وخروج الجهاز عن الضمان. يؤدي الى تلف المتغييرات في العيارات بدون اتباع لالرشادات المذكورة في دليل المستخدم   
 

 مصفي الوقود 
هاية انبوب الوقود. - يجب ان يتناسب خزان الوقود مع المصفي. يثبت المصفي في ن  
تاكد من مصفي الوقود في فترات نظامية. التسمح بدخول االتربه داخل خزان الوقود. ان المصفي الممتلئ يؤدي الى مشاكل عند  -

ل المحرك وكفاءة المحرك.بدء تشغي  
يجب تبديل المصفي عند اتساخه. -  
 في حالة اتساخ الوجه الداخلي لخزان الوقود يتم التنظيف بالبنزين. -

 

 
 

 التاكد من القداحات
 التفصل القداحات عن الجهاز والمحرك اليزال ساخنا حيث انه يؤدي الى االصابه والجروح
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BULGARIAN 

 

 

РАМЕННА РЕЗАЧКА ЗА ХРАСТИ 
 

ИНСТРУКЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ 
 
        ИНСТРУКЦИЯ 
 
 
Благодарим ви, че закупихте резачката за храсти от нашата компания. Настоящата инструкция 
обяснява как да работите добре с резачката. Преди да я използвате, молим внимателно да 
прочетете инсрекцията за работещия, работете с машината правилно и гарантирайте безопасна 
работа. Между другото, по тоношение на промени в спецификациите всички детайли на 
машината ви може да не отговарят на тази инструкция. Молим да разберете това. 
 

 
ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

 

 ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
 
Предпазните мерки трябва да се съблюдават. Както всяко енергоемко оборудване с този инструмент трябва да се 
работи внимателно. НЕ ИЗЛАГАЙТЕ СЕБЕ СИ ИЛИ ДРУГИТЕ НА ОПАСНОСТ. Следвайте тези основни 
правила. Не позволявайте на други да използват машината, освен ако са напълно отговорни и са прочели и 
разбрали инструкцията на машината и са обучени за работа с нея. 
 Винаги носете предпазни очила за защита на очите. Облечете се подходящо, не носете отпуснати дрехи или 

бижута, които могат да бъдат захванати от движещите се части на уреда. Винаги носете предпазни, здрави 
обувки, които да не се пързалят. Дългата коса трябва да е завързана отзад. Препоръчително е краката и 
стъпалата да са покрити, за да са предпазени от летящи частици по време на работа. 

 Проверете цялата машина за разхлабени части (гайки, болтове, винтоне, др.) и някаква повреда. Поправете 
или подменете, ако е необходимо преди употреба на машината. 

 НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ друго приспособление с тази силова глава, освен тези препоръчани от нашата компания. 
Това може да доведе до сериозно нараняване на работещия или наблюдатели или да повреди машината. 

 Пазете дръжките чисти от масло и бензин. 
 Винаги използвайте пригодени дръжки и раменна лента, когато режете. 
 Не пушете докато смесвате гориво или пълнете резервоара. 
 Не смесвайте гориво в затворено помещение или близо да открит пламък. Осигурете адекватна вентилация. 
 Винаги смесвайте и съхранявайте горивото в както трябва маркиран контейнер, одобрен от местните власти 

и предназначен за такава употреба. 
 Никога не отстранявайте капачката на резервоара за гориво, докато двигателят работи. 
 Никога не стартирайте или не оставяйте двигателя да работи вътре в затворено помещение или сграда. 

Газовете, които се отделят съдържат опасни карбонови моноксиди. 
 Никога не правете настройки на двигателя, докато уредът работи и стегнат с ремък към работещия. Винаги 

правете настройките на двигателя, докато уредът е поставен на равна и чиста повърхност. 
 Не използвайте уреда, ако е повреден или не е настроен добре. Никога не махайте предпазителя на машината. 

Това може да доведе до нараняване на работещия или наблюдатиле и може да повреди машината. 
 Проверете областта, която ще се подкастря и премахнете всички остатъци, които могат да се оплетат около 

найлоновата режеща глава. Също така отстранете предмети, които машината може да изхвърли настрани 
докато реже. 

 Дръже децата настрани. Наблюдателите трябва да стоят на безопасно разстояние от работната зона, на поне 
15 метра (50фута). 

 Никога не оставяйте машината без надзор. 
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 Не използвайте машината за дейности различни от предназначениуто й, описано в тази инструкция. 
 Не се пресягайте. Заемета удобна позиция на краката и пазете равновесие през цялото време. Не включвайте 

машината докато стоите на стълба или на друго място, което не осигурява стабилност на краката. 
 Пазете ръцете и краката си от найлоновата режеща глава, докато се използва. 
 Не използвайте тази машина за отстраняване на отломки. 
 Не използвайте уреда, когато сте иморени, болни или под влияние на лекарства, наркотици или алкохол. 
 Използвайте само здрава найлонова режеща глава. Ако ударите камък или друго препятствие, спрете 

двигателя и проверете главата. Никоа не изполвайте счупена или небалансирана найлонова режеща глава. 
СЛЕДВАЙТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА ПОДМЯНА НА АКСЕСОАРИ. 

 Не съхранявайте в затворено помещение, където изпаренията от горивото могат да влязат в контакт с пламък 
от нагревател за гореща вода, нагреватели, фурни и др. Съхранявайте само в заключено, добре проветвиво 
място. 

 Осигурете безопасно и добро функциониране на вашия продукт. Тези части може да намерите от вашия 
доставчик. Използването на други аксесоари или приспособления може да предизвика потенциална опасност 
или нараняване на работещия, повреда на машината и да направи недействителна гаранционната карта. 

 Изцяло почистете машината, особено горивния резервоар, около него и въздушния филтър. 
 Когато пълнете гориво се уверете, че сте спрели двигателя и проверете дали се е охладил. Никога не наливайте 

гориво, когато двигателят работи или е горещ. Когато разлеете бензин, избършете го напълно и изхвърлете 
тези материали преди да стартирате двигателя. 

 Стойте на разстояние от други работещи или наблюдатели на поне 15 метра (50фута). 
 Когато към вас се приближава друг работещ с такава машина, внимателно привличете вниманието му и се 

уверете той спира двигателя. Внимавайте да не стреснете или разсеяте работещия, което може да предизвика 
опасна ситуация. 

 Никога не докосвайте найлоновата режеща глава, когато двигателят работи. Ако е необходимо да наместете 
предпазителя или найлоновата режеща глава, спрете двигателя и се уверете, че главата е спряла да се върти. 

 Когато местете машината между места за обработване, трябва да спрете двигателя. 
 Бъдете внимателни да не ударите режещата глава с камък или земята. 

Безпричинно невнимателната работа ще съкрати живота на машината, както и ще създаде среда, която не  е 
безопасна за вас и тези около вас. 

 Внимавайте за разхлабени или прегрели части. Ако има аномалия в машината, спрете незабавно работа и 
внимателно проверете машината. Ако е необходимо, занесете машината за ремонт в оторизиран сервиз. 
Никога не продължавайте да работите с машина, която не функционира правилно. 

 При стартиране или по време на работа на двигателя, никога не докосвайте горещите части като заглушител, 
жица под голямо напрежение или свеща. 

 След като двигателят спре, заглушителят е все още горещ. Никога не поставяйте машината на място, където 
има запалими материали (суха трева,др.), запалими газове или запалими течности. 

 Бъдете особено внимателни при работа по време на дъжд или точно след дъжд, защото земята може да 
хлъзгава. 

 Ако се подхлъзнете или паднете на земята или в дупка, незабано пуснете лоста за подаване на газ. 
 Бъдете внимателни да не изпуснете машината или да не я ударите в препятствие. 
 Преди да продължите настройките или поправката на машината, спрете двигателят и отстранете капачката на 

свеща от свеща. 
 Когато машината няма да се използвана за продължителен период, изсипете горивото от резервоара и от 

карбуратора, почистете частите, преместете машината на безопасно място и се уверите, че двигателят се е 
охладил. 

 Правете периодични проверки, за да осигурите безопасна и ефективна работа. За основна инспекция на 
машината, молим да се свържите с доставчика. 

 Пазете машината далеч от огън и искри. 
 Предполага се, че състояние наречено „Феноменът Рейноулдс”, който засяга пръстите на някои хора може да 

се появи при излагане на вибрации и студ. Излагането на вибрации и студ може да причини усещане за 
изтръпване и парене,  последвани от загуба на цвят и сковаване на пръстите. Следните предпазни мерки силно 
се препоръчват, защото минималното излагане, което може да отпуши болеста не е установено. 
Поддържайте тялото си топло, особено главата, врата, стъпалата, глезените, ръцете и китките. 
Поддържайте добра циркулация на кръвта, като извършвате различни упръжненя за ръцете по време на чести 
почивки и също така не пушете. 
Намалете работните часове. Опитайте се всеки ден да извършвате задачи, които не се изискват употреба на 
резачка за храсти или друг инструмен, който се държи с ръце. 

Ако усетите дискомфорт, зачервяване и подуване консултирайте се с физиотерапевт преди отново да се изложите 
на студ и вибрации. 
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 Винаги носетепредпазни средства за ушите, високият шум за продължителен период може да повреди слуха, 
дори до загубата му. Защитата на лицето и главата трябва да се носи, за предотвари наранявания от тежести 
или клони. 

 Носете нехлъзгащи се ръкавици за тежки условия на работа, за да подобрите захвата си за дръжката на 
резачката за храсти. Ръкавиците също така намаляват предаването на вибрации към ръцете ви. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Областта на подрязване все още е опасна докато машината започва да спира 

 
     ОПИСАНИЕ 
 
ИНСТРУКЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ включена към продекта. Прочетете я преди работа и запазете за по-
нататъчна справка, за да научите правилни и безопасни техники за работа. 
 
1. ОСТРИЕ – Кръгло острие за рязане на , което може да се използва за трева, плевели и клони. За работа с 

острието са необходими сбруя, метален предапзител и U-образни дръжки. 
2. МОНТАЖЕН ЗАДВИЖВАЩ ВАЛ – Съдържа спезиално проектиран облицован гъвкав задвижващ вал. 
3. НАСТРОЙКА НА ДРЪЖКАТА – Тази дръжка може да се нагласи, така че на вас да ви е удобство. 
4. НАСТРОЙКА НА СБРУЯТА – Притурка, която държи машината окачена на работещия, като дължината 

може да се регулира. 
5. БУТОН ЗА ЗАПАЛВАНЕ – Плъзгащ се бутон, поставен в горната част на корпуса на спусъка за подаване 

на газ. Преместете копчето напред, за да тръгне, назад – за да спре. 
6. ЛОСТ ЗА БЕЗОПАСНОСТ – Преди ускорение, молим да я натиснете. 
7. КАПАЧКА НА ГОРИВНИЯ РЕЗЕРВОАР 
8. ИЗПУСКАТЕЛЕН ГЛАВА – Натискането на изпускателната глава (7 до 10 пъти преди стартиране)ще 

отстрани въздуха и замърсено гориво от горивната система и ще вкара прясно гориво в карбуратора. 
9. ГОРИВЕН РЕЗЕРВОАР – Съдържа гориво и горивен филтър. 
10. СПУСЪК ЗА ПОДАВАНЕ НА ГАЗ – Снабден с пружина, за да се върне в начална позиция, когато не е 

натиснат. Когато ускорявате, натиснете плавно спусъка за най-добро функциониране. Не задържайте 
спусъка в момента когато стартира. 

11. КАПАК НА ВЪЗДУШНИЯ ФИЛТЪР – Съдържа подменим ляфт елемент. 
12. КЛАПАН – Контролът на клапана се намира върху капака на филтър. 

СТУДЕН СТАРТ – Дръпнете лоста нагоре, за да затворите клапана за студен старт. Натиснете ръчката 
надолу, за да се задвижи. 

13. ДРЪЖКА НА СТАРТЕРА – Дръпнете дръжката докато двигателят стартира, след това бавно върнете 
дръжката. НЕ позволявайте на дръжката да щракне назад или ще се появи повреда в стартера. 

14. ПРЕДПАЗИТЕЛ ОТ ОТПАДЪЦИ – Поставен точно над режещото приспособление. Помага на работещият 
да бъде защитен от отклониле се остатъци, появили се по време на рязане. Не използвайте уреда без 
предпазител.  

15. НОЖ ЗА ИЗРЯЗВАНЕ НА КРАИЩА – Режещата найлоновата нишка с точна дължина от главата до края на 
нишката - 7 инча , когато найлоновата режеща глава се удари в земята по време на работа, нишката се 
премества.  Ако резачката работи без  нож за изрязване на краищата, нишката става прекалено дълга (повече 
от 7 инча) и скоростта на работа ще забави двигателя, което може да накара двигателят да прегрее или да се 
повреди. 

16. НАЙЛОНОВА РЕЖЕЩА ГЛАВА – Съдържа подменяема найлонова режеща нишка, която се измества 
когато главата на тримера се удари в земята докато главата се върти с нормална работна скорост. 

 

СГЛОБЯВАНЕ 
 

ИНСТАЛИРАНЕ НА ПЛАСТМАСОВИЯ ПРЕДПАЗИТЕЛ 
Инсталирайте предпазния капак на вала с конзолата на обезопасявашия капак и с предоставените винтове. 
Затегнете винтовете след като сте нагласили конзолата на предпазителя на точното място. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ВНИМАНИЕ 

ИНСТАЛИРАНЕ НА НАЙЛОНОВАТА НИШКА НА РЕЖЕЩАТА ГЛАВА 
Подравнете дупката в съединяващата пластина с дупката във вала и поставете застопоряващо средство. 
Нанижете режещата глава на вала (завъртайки я по посока на часовниковата стрелка), докато се затегне. 
Остранете застопоряващия инструмент. 
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ИНСТАЛИРАНЕ НА ДРЪЖКАТА 
 
Инсталирайте дръжката към скобата. Позиционирайте дръжката в удобна за работа позиция и затегнете четирите 
винта М5х25. 
 
ИНСТАЛИРАНЕ НА ОСТРИЕТО 
 
Инсталирайте държача А, тривърхото острие, държача В, зъбчатата шайба в този ред. След това затегнете с лявата 
ръка нишковидната мрежа. 
Подравнете дупката на предавателната кутия и държача А, вкарайте S=4мм шестограм. 
Завъртете гайката за затягане на острието със затворен гаечен ключ по посока на часовниковата стрелка, докато 
затегнете здраво. 
Поставете щифт 2х16 и го извийте. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ВНИМАНИЕ 

 
ПРЕКАЛЕНА ВИБРАЦИЯ – НЕЗАБАВНО СПРЕТЕ ДВИГАТЕЛЯ 
 
Изключително голямата вибрация на острието означава, че то не е правилно инсталирано. Незабавно спрете 
двигателя и проверете острието. Неправилно поставеното острие ще причини нараняване. 
Използвайте само оригиналните части за рязане на нашата компания, когато ремонтирате уреда. 
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ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНА РАБОТА 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ОПАСНОСТ 
Всички модели тримери и резачки на клони могат да хвърлят малки 
камъчета, метални или малки предмети, а също и по време на рязане на 
материал. Прочетете внимателно тези правила за безопасна работа. 
Следвайте инструкциите във вашата инструкция за употреба. 
 
Прочетете внимателно инструкцията за употреба. Бъдете добре запознати с 
управлението и правилното използване на уреда. Трябва да знаете как да 
спрете уреда и да изключите двигателя. Трябва да знаете  как да откопчеете 
закопчаният за вас уред. 
Никога не позволявайте на друг да използва уреда без да е добре запознат с 
инструкцията. Уверете се, че работещият носи защитни следства за стъпалата, 
краката, очите, лицето и слуха. Не разчитайте на щита за парчета на уреда да 
защити очите ви от рикоширали или хвръкнали предмети. Погрижете се в 
работната област да няма наблюдатели, деца и домашни любимци. Никога не 
позволявайте на деца да работят или играят с уреда. 
 
Не позволявайте на друг да бъде в ОПАСНАТА работна зона заедно с вас. Опасната 
зона е тази в радиус 15 метра (около 16 стъпки) или 50 фута. 
 
Настоявайте лицата в РИСКОВАТА ЗОНА или отвъд опасната зона да носят 
защита за очите от хвърлени обекти. Ако уредът трябва да се използва там където 
има незащигени хора, работете с ниска скорост, за да намалите риска от хвърчащи частици. 
Преместете спиращия бутон на позиция „стоп” когато двигателят е ненатоварен, гарантирайте че е надежден 
преди рязане. Може да работите с уреда само когато спиращият бутон функционира добре. 
Направете си практика да проверявате това, че режещото приспособление спира да се върти, когато двигателят е 
ненатоварен. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ОПАСНОСТ 
В допълнение към предпазните средства за глава, очи, лице и уши носете и обувки, защитаващи стъпалата 
ви, подобряващи стабилността ви по хлъзгави повърхности. Не носете вратовръзки, бижута или 
отпуснати, висящи дрехи, които могат да бъдат захванати от уреда. 
Не носете обувки отворени на пръстите, не ходете боси. В определени ситуации трябва да носите цялостна 
защита за главата и лицето. 
Бъдене внимателни за откат и за налягането на турбината. 

 
 

НА НИКОЙ ЧОВЕК, ОСВЕН НА РАБОТЕЩИЯ НЕ Е ПОЗВОЛЕНО ДА БЪДЕ В РАДИУС ОТ 15 МЕТРА 
ОТ ОПАСНАТА ЗОНА. РАБОТЕЩИЯТ ТРЯБВА ДА НОСИ ЗАЩИТА ЗА ОЧИТЕ, УШИТЕ, ЛИЦЕТО, 
СТЪПАЛАТА, КРАКАТА И ТЯЛОТО. ЛИЦА В РИСКОВАТА ЗОНА ИЛИ ОТВЪД НЕЯ, ТРЯБВА ДА 
НОСЯТ ПРЕДПАЗНИ ОЧИЛА СРЕЩУ ИЗХВЪРЛЕНИ ПРЕДМЕТИ. ОПАСНОСТТА НАМАЛЯВА С 
ОТДАЛЕЧАВАНЕ ОТ ОПАСНАТА ЗОНА. 
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   РЯЗАНЕ С НАЙЛОНОВАТА ГЛАВА 
 
Главата на нишката се движи в посока по часовниковата стрелка. Ножът за подрязване на краищата ще бъде от 
дясната страна на предпазителя от частици. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ОПАСНОСТ 
Когато режете с с найлонова нишка, предпазителя от честици 
трябва да бъде поставен на уреда. Режещата нишка може да се 
вее наоколо, ако голяма част от нишката е непокрита. Винаги 
използвайте пластмасовия щит от частици с нож за подрязване 
на краищата, когато изполвайте найлонови режещи глави. 
 
За близко рязане е добре да наведете предната част на нишката, така 
че да се осъществи контакт в част от окръжността на нишката 
където тя се движи възможна по-далеч от вас и щита. (Виж 
съответната картина) Това кара частиците да изхвърчат далеч от вас. 
 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ОПАСНОСТ 
Накланянето на главата в грешната посока ще изстрела частицити директно към вас. Ако главата на 
нишката се държи успоредно на земята, така че рязането да става по цялата окръжност на нишката, 
частичити ще се насочат към вас, влаченето ще забави двигателя и ще изполвате много повече корда. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ОПАСНОСТ 
Използвайте само качествена найлонова моновлакнеста нишка с диаметър 2.5 мм. Никога не използвайте 
жица или нишка подсилена с жицавместо найлоново режещо влакно. Зареждайте режещата глава само с 
налоновата режеща нишка с точния диаметър. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ОПАСНОСТ 
Бъдете изключително внимателни, когато работите на оголени места и дребен чакъл, защото нишката 
може да запрати малки камъчета с висока скорост. Предпазителят от частици, който на уреда не може да 
спре предмети, които отскачат или рекушират от твърди повърхности 

 
ПОДКАСТРЯНЕ: 
Внимателно приближете и вкарайте тримера в материала, който 
искате да режете. Наклонете главата бавно, за да изпрати частиците 
далеч от вас. Ако режете до препятствие като ограда, търкалящо се 
дърво приближете се от ъгъла където, ако частизи рикушират в 
препяствието това да е в посока далеч от вас. Бавно преместете 
главата на нишката докато тревата е отрязана точно да 
препятствието, но не приближавайте влакното до препятствието. 
Ако косите в близост до телена мрежа или ограда като звено от 
верига бъдете внимателни и режето само около жицата. Ако отидете 
по-далеч нишката ще се скъса около жицата. С косенето може да се 
отрежат и стъблата на плевели един по един. Поставете режещата 
глава на нишката близо в долния край на на плевела – никога по-
високо, което може да причини раздърпване и захващане на кордата. 
Вместо да режете плевела направо през него, просто изполвайте 
самия край на нишката, за да отрежете бавно стъблото. 

 
  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ОПАСНОСТ 
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Не използвайте стоманено острие за кастрене и косене. 
 
КОСЕНЕ И КАСТРЕНЕ: 
Двете горепосочени дейности се извършват с главата на нишката 
наклонена под голям ъгъл. Коснето премахва горните израстъци, 
оставяйки земята. 
Кастренето е рязане на на тревата на места където е избуяла на пътеки 
или пътища. Повреме на двата процеса, дръжте уреда под голям ъгъл 
и в позиция, при която остатъците и друга отделена мръсотия и камъни 

няма да се насочат към вас дори ако рикошират по повърхността на предпазителя. Въпреки че, картината показва 
как да косите и кастрите всеки работещ трябва да определи сам за себе си ъгълът, който пасва на размера на 
тялото му и условията при рязане. 
Не косете в зона, където има телчета от жица за ограда. Носете предпазни средства за безопасност  Не режете там 
където не виждате какво реже уредът. 
 

 
 
 
 
 
 
 
     
    РЯЗАНЕ С ОСТРИЕ 
 
РЯЗАНЕ С ОСТРИЕ 
Има много различни видове остриета, въпреки това двата най-използвани са следните. 
 
ОСТРИЕТО ЗА ХРАСТИсе използва за рязане на храсти и плевели с диаметър до ¾ инча. Само CG420-2 255 мм 
тривърхо острие, може да се използва за този вид резачка за храсти. 
 
 ДИСК ЗА ЦИРКУЛЯР се използва за рязане на израстъци от ¾ инча до 3 инча диаметър. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ОПАСНОСТ 
Винаги използвайте раменната сбруя. Нагласете сбруята и стягата на 
сбруята на уреда, така че той да виси на няколко инча над нивото на 
земята. Режещата глава и щита от метални частици трябва да бъдат 
изравнени във всички посоки. Нарамете уреда от дясната страна на 
вашето тяло. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
ОПАСНОСТ 
НЕ ДОКОСВАЙТЕ ТЕЗИ ВИДОВЕ 
ПРЕДМЕТИ С ОСТРИЕТО 

 
 
 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ОПАСНОСТ 
НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ РЕЗАЧКАТА ЗА ХРАСТИ ЗА РЯЗАНЕ НА ДЪРВЕТА. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ОПАСНОСТ 
Не режете със затъпено, пропукано или повредено метално острие. 
Преди косене, проверете за препятствия като метални пръчки или жици от скъсани огради. Ако 
препятствието не може да се премести, маркирайте местоположението му, така че да може да го избегнете 
с острието. Камъните и метала ще затъпят или повредят острието. Жиците могат да бъдат захванати от 
главата на острието и да се увият или да бъдат запратени във въздуха. 
 
КОСЕНЕ НА ПЛЕВЕЛИ 
Това е рязане чрез залюлаване на острието в хоризонтална дъга. То може бързо да разчисти области тревно поле 
и плевели. Рязането на плевели не трябва да се използва за рязане големи, жилави или дървесни израстъци. 
 
ЗАБЕЛЕЖКА 
Не използвайте острие за храсти за рязане на дървета, чийто диаметър надвишава от ½ до ¾ инча. 
 
Рязането може да се извърши в двете посоки или само в едната посока, което може да предизвика изхвърчане на 
плевелите далеч от вас. 
 
Използвайте онази част на острието, която се върти далеч от вас. Леко наклонете острието надолу от същата тази 
страна. Ще бъдете ударени от отломки, ако режете в двете посоки. 
 
РЯЗАНЕ 
Това трябва да се извърши с острие-трион, когато плевелите са прекалено дебели и здрави за косене. 
 
Ако се появи откат, острието може да е затъпено или материалът може да е толкова дебел и твърд, че да 
необходимо използването на трионно острие вместо острие за храсти. 
 
Израстък до 3 инча в диаметър, който е прекалено дебел за косене може да се отреже чрез отрязване с трион.  
Отрязването изисква сами да прецените дали да режете от страната където острието се отръпва от вас, но изпраща 
към вас остатъци или от страната където частиците се запращата далеч от вас, но реакцията е натискане което 
може да премине в откат (забиване на острието). 
Винаги режете от тази страна на дървото, от която то ще паднедалеч от уреда. Откатът или засядане може да се 
получи, ако дървото пада по посока на уреда и удари острието. 
 
Не натискайте острието, за да реже. Не променяйте ъгъла на рязане, след като острието е в дървото. Избягвайте 
използването на натиск или лост, защото това може да доведе до засядане или счупване на острието. 
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СМЕС ОТ ГОРИВО И МАСЛО 
 
 
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
 Никога не наливайте гориво в резервоара напълно догоре. 
 Никога не доливайте гориво в резервоара в затворено непроветрено място. 
 Не долавяйте гориво на този уред в близост до открит огън или искри. 
 Преди да стартирате двигателя, добре избършетеь ако има рязлято гориво. 
 Не пълнете резервоара, ако двигателят е топъл. 
 
Горивото използвано за този модел е смес от неетилиран бензин и одобрен лубрикант за двигател. Когато 
смесвате бензин с масло за двутактов двигател, използвайте само бензин, който НЕ СЪДЪРЖА ЕТАНОЛ и 
МЕТАНОЛ (вид алкохол). Използвайте марка 89 октана или по-висок неетилиран бензин за който се знае, че е с 
добпо качество. Това ще помогне да избегнете възможна повреда на тръбопровода на двигателя и други негови 
части. 

 
СЪОТНОШЕНИЕ НА СМЕСТА Е 25:1 

 
БЕНЗИН – 25 ЧАСТИ  МАСЛО – 1 ЧАСТ 

 
Горивна смес в съотношение различно от 25:1 може да причини повреда на 
двигателя. Уверете се, че съотношението на сместа е правилно 

 
ГОРИВО        
Двигателят използва гориво за двутактов двигател, смес от бензин и лубрикант за двутактов двигател 25:1  
 
БЕНЗИН 
Използвайте бензин 89 октана или по-висок неетилиран бензин, за който се знае, че е с добро качество. 
 
СЪХРАНЕНИЕ НА ГОРИВОТО 
Съхранявайте горивото само в чист, безопасен, одобрен контейнер. Проверете и спазвайте местните разпоредби 
за вида и мястоположението на съхраняващия контейнер. 
  
ВАЖНО 
Горивото за двутактов двигател може да се раздели. Разклатете контейнера за гориво силно преди всяка употреба.  
Период за съхранение на горивото. Не смесвайте повече гориво от това, което очаквате да използвате за месец. 
 
СМЕС ОТ ГОРИВО И МАСЛО 
Проверете горивния резервоар, за да се уверите че е чист и пълен с прясно гориво. Използвайте смес от 20-1. 
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РАБОТА 

 
СТАРТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ И ПРОЦЕДУРИ ЗА СПИРАНЕ 

 
СТАРТИРАНЕ НА СТУДЕН ДВИГАТЕЛ 
 

1. Преместете спиращия бутон на позиция „СТАРТ”. 
2. Внимателно натиснете запалващата помпа няколко пъти (7-10 пъти), докато горивото достигне запалващата 

помпа. 
3. Студен старт: Дръпнете ръчката надолу , за да затворите клапата на машината. 
4. Дръпнете дръжката на стартера, докато двигателят запали. 
5. Дръпнете лоста на клапана навътре (прекаленото завъртане с лоста на клапана ще причини заливане на двигателя, 

което ще затрудни стартирането). 
6. Дръбнете дръжката на стартера, докато двигателят стартира. 
7. Позволете на двигателя да загрее за няколко минути, преди да използвате машината. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
СТАРТИРАНЕ НА ТОПЪЛ ДВИГАТЕЛ 
 
 Ако горивният резервоар не е оставен без гориво, дръпнете стартера от един до три пъти и двигателят трябва 

да стартира. 
НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ КЛАПАНА 

 Ако в резервоара няма гориво, след като го напълне  повторете стъпки от 3 до 7 и СТАРТИРАНЕ НА СТУДЕН 
ДВИГАТЕЛ. 
 
СПИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ 

 Преместете бутона на позиция „СТОП”. 
 

ПОДДРЪЖКА И ГРИЖА 
 

ВЪЗДУШЕН ФИЛТЪР 
 Акумулираният прах от въздушния филтър ще намали работоспособността на двигателя. Повишава 

консумацията на гориво и позволява на абразивните частици да преминат в двигателя. Отстранете въздушния 
филтър колкото често е необходимо, за да го поддържате в чисто състояние. 

 Лекият слой прах може лесно да се отстрани с изтупване на филтъра. 
 Тежките частици трябва да се измият с подходащ разтворител.  

Отстранете капака на филтъра, като развиете копчето на сапака на въздушния филтър. 
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НАСТРОЙКА НА КАРБУРАТОРА 
ЗАБЕЛЕЖКА 
Не настройвате карбуратора, освен ако не е необходимо. Ако имате проблеми с карбуратора, посетете вашия 
доставчик. Неправилната настройка може да причини повреда на двигателя и да напарви недействителна 
гаранционната карта. 
ГОРИВЕН ФИЛТЪР 
 Горивният резервоар е снабден с горивен филтър. Той се намира в свободния край на горивната тръба и може 

да се извади през горивния отвор с парче закъчена жица или подобно. 
 Периодично проверявайте горивния филтър. Не позволявайте в горивния резервоар да попадне прах. 

Запушеният филтър ще причини трудности при стартиране на двигателя или аномалии в работата на 
двигателя. 

 Когато филтърът е пръсен го подменете. 
 Когта вътрешността на горивния резервоар е мръсен, той може да се почисти като изплакнете с бензин. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ПРОВЕРКА НА СВЕЩА 
Не отстранявайте свеща от горещ двигател, за да избегнете възможни повреди на жицата на проводника. 
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FRENCH 
 

TRIMMER A ESSENCE 
MODÈLE :  RDX9636 

 
MANUEL DE PRÉSENTATION ET D’UTILISATION 

 
 

UNITÉS DE DISPOSITIF 
 

1. LAME 
2. ARBRE AJUSTABLE 
3. DÉCLENCHEUR DE GAZ 
4. POIGNÉE 
5. CLÉ DE DÉCLENCHEUR 
6. BRAS DE SECURITE 
7. CINTRE 
8. DISTANCE D’AÉRATION 
9. COUVERCLE DE RÉSERVOIR D’ESSENCE 
10. RÉSERVOIR D’ESSENCE 
11. SORTIE D’ÉCHAPPEMENT 
12. COUVERCLE DE CARBURATEUR 
13. PROTECTION DE LAME 
14. LAME DE RALLONGEMENT - RACCOURCISSEMENT DE CORDE 
15. BOBINE DE CORDE 

 
SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

 PUISSANCE DE MOTEUR :   1400 W 
 VOLUME DE CYLINDRE   :   52 CC 
 VITESSE DE MOTEUR        :   9000 CYCLE/MIN. 
 DIAMÈTRE DE DÉCOUPE   :      255 MM 
 POIDS                                       :   10,6 KG 
 CAPACITÉ DE RÉSERVOIR DE CARBURANT : 1,2 L 
 
 

LIEU ET DURÉE D’UTILISATION 
 
Ce dispositif de “RODEX”; est conçu pour tondre la pelouse et la broussaille sur des surfaces 
plates.  
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CONSIGNES DE SECURITE ET PRECAUTIONS 
 
   Examiner régulièrement les précautions de sécurité. Cet outil aussi doit se tenir attentivement 
comme tout les autres équipements de puissance. Ne pas mettre en danger vous-même et les autres 
personnes.  Appliquer les règles générales indiquées. Ne pas permettre à utiliser la machine par des 
personnes qui ne sont pas éduqués et qui n’ont pas lu les instructions d’utilisation de cette machine.          

 Porter toujours des lunettes protectrices. Porter des vêtements appropriés pour l’utilisation. Ne pas 
porter des vêtements amples, ne pas porter des bijoux, porter des vêtements appropriés dont vous 
pouvez travailler confortablement. Porter des chaussures dures, sécurisées et non ouvertes. Si vous 
avez des cheveux longs, attacher les. Porter des protections appropriées pour protéger vos genoux et 
pieds des poussières volées pendant l’application.  

 Examiner entièrement la machine, vérifier s’il y a des vis ou des écrous desserrés. S’il y a des 
problèmes de cette sorte, réparer ou changer ces pièces, pour éviter les blessures. 

 Ne pas utiliser une pièce non recommandée par notre société pour cette machine. Sinon la machine 
s’endommage pendant l’application, mais aussi peut provoquer les blessures sérieuses de 
l’utilisateur et les personnes qui regardent l’application.  

 Garder les bras de la machine à l’écart de l’huile et du carburant. 
 Pendant faire l’opération de découpe, utiliser toujours des montures et des cintres propres.  
 Ne jamais fumer lors de mélanger le carburant et de remplir le réservoir. 
 Ne jamais mélanger le carburant dans une pièce fermée et à coté du feu nu. 
 Mélanger et stocker le carburant dans des récipients indiqués et conformément aux instructions 

concernant. 
 Ne jamais démonter le couvercle de réservoir de carburant lors de fonctionnement du moteur. 
 Ne jamais faire fonctionner dans une pièce ou bâtiment fermés. Le monoxyde de carbone sorti par 

l’échappement est dangereux. Ne jamais faire le réglage lors de fonctionnement de machine ou 
quand elle est suspendue sur l’épaule de l’utilisateur. Faire les réglages du moteur toujours sur des 
surfaces plates et propres. 

 Ne pas utiliser une machiné qui n’est pas correctement ajustée ou endommagée. Ne jamais 
démonter la protection de la machine. Sinon les utilisateurs et les spectateurs peuvent se blesser. . 

 Assurez vous que tout les plâtras soient éloignés de la zone de découpe. Parce que ces plâtras 
peuvent provoquer le tortillement la corde. En plus faire attention de non existence des objets durs 
dans la zone de travail. 

 Garder les enfants au moins 15 m. de l’écart de la zone de travail. 
 Ne jamais laisser seule la machine n’importe où. 
 Ne jamais utiliser cette machine en dehors de son bute d’être. 
 Ne jamais essayer d’atteindre à quelque part avec la machine. Garder toujours votre équilibre 

pendant l’opération, mettre vos pieds fermement sur le sol. Ne jamais faire l’opération dans les 
lieux déséquilibrés tels qu’au dessus d’une échelle. 

 Garder loin vos pieds et vos mains de la corde pendant l’utilisation de la machine. 
 Ne pas utiliser cette machine pour balayer les plâtras. 
 Ne pas utiliser cette machine lors que vous êtes fatigué, malade ou sous l’effet de l’alcool ou la 

drogue. 
 Utiliser la tête de corde. Vérifier si la corde touche aux objets durs. Ne jamais utiliser une corde 

cassée ou déséquilibrée. 
 
APPLIQUER CES INSTRUCTIONS POUR CHANGER LES ACCESSOIRES 

 Ne pas stocker votre machine dans un lieu où la vapeur de carburant peut atteindre au feu nu, ou 
dans des endroits fermé où il y a les radiateurs, les gazinières, etc. Stocker la dans un endroit bien 
aéré et en verrouillé. 
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 Assurez vous que votre machine se fonctionne correctement et en sécurité. Les pièces utilisées en 
dehors des accessoires envoyées avec l’outil sont dangereuses potentiellement, elles peuvent 
provoquer l’endommagement de la machine, ainsi que les blessures personnelles. Les problèmes 
procurés avec ces raisons restent hors de la garantie.  

 Nettoyer entièrement votre machine, surtout nettoyer bien le réservoir de carburant et ses alentours. 
 Pendant le ravitaillement de carburant, assurez vous que le moteur est éteint et froid. Ne jamais faire 

le ravitaillement de carburant quand le moteur est en fonctionne ou chaud. Si le carburant se verse 
autour de la machine, ne jamais mettre en marche le moteur avant nettoyer ce carburant. 

 Garder vous au moins 15 m éloigné des autres ouvriers et spectateurs. 
 L’utilisateur doit être très attentif au commencement de chaque utilisation et garder son attention 

jusqu’à la fin de l’opération. La distraction peut causer des divers problèmes. 
 Ne jamais toucher à la corde lors de fonctionnement de moteur. S’il faut régler la tête de la corde et 

le protecteur, arrêter le moteur d’abord et assurez vous que la corde ne tourne pas. 
 Pendant le déplacement de la machine entre les différentes zones, il faut arrêter le moteur. 
 Ne pas toucher à la pierre ou au sol avec la corde. L’utilisation sans responsabilité peut provoquer 

les blessures pour l’utilisateur ainsi que pour les personnes autour, en plus cela raccourcit la durée 
d’utilisation de la machine. 

 Faire attention que les pièces ne se chauffent pas excessivement et ne desserrent pas. S’il y a une 
anomalie arrêter le moteur et vérifier la machine. Si vous ne pouvez pas résoudre le problème, 
amener la machine au service autorisé mais ne jamais faire une opération avec une machine 
endommagée. 

 Ne jamais toucher aux pièces chaudes de la machine pendant le fonctionnement. 
 Le tuyau d’échappement reste encore chaud après l’arrêt du moteur. Ne jamais mettre la machine 

dans un endroit où il y a des matériels inflammables. 
 Vous devez être plus attentive lors que vous travailler sous la pluie. Parce que le sol peut être 

glissant, dans ce cas vous pouvez travailler après la pluie. 
 Si vous glissez ou tombez, laisser libre le bras de restriction. 
 Soyez attentive, ne pas tomber la machine ou frapper sur les objets durs. 
 Avant le réglage ou la réparation de la machine, assurez vous que le moteur est éteint et le 

couvercle de bougie n’est pas séparé.  
 Si la machine sera stockée pour longtemps vider le carburant de réservoir et de carburateur, nettoyer 

les pièces, apporter la machine dans un endroit sur et assurez vous que le moteur est éteint. 
 Pour une application sure et efficace, faire les examens périodiquement. Consulter votre vendeur 

pour un entretien détaillé.  
 Garder la machine à l’écart du feu et des flammes. 

__ Limiter vos horaires de travail. Garder chaud votre corps, surtout votre tête, cou et pieds. 
Votre circulation sanguine doit être bien, c’est pour cela vous devez faire des exercices. Vous devez 
faire attention à cela pour ne pas sentir le froid et ne pas vivre le tremblement. 

 __ Vos oreilles peuvent souffrir pendant les opérations longues, c’est pour cela porter toujours 
des protecteurs des oreilles. Vous devez ainsi porter le protecteur couvrant votre visage et tête. 

 __ Vous devez porter des gants antidérapants conçus pour les affaires lourdes. Ces gants 
réduiront le tremblement possible en vos mains à cause du fonctionnement de moteur. Vous êtes en 
danger sur des pentes même si le moteur n’est pas en marche, c’est pour cela, faire attention.  
 
       MONTAGE 
MONTAGE DE PROTECTEUR EN PLASTIQUE 
Monter le couvercle de sécurité sur le corps avec de bracelet du couvercle de sécurité et des vis 
comme indiqué sur le dessin. Apres avoir placé le crocher de couvercle sécurité conformément, 
serrer les vis. 
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MONTAGE DE TÊTE DE CORDE 
En mettant au même niveau les trous qui se trouvent sur le corps et l’adaptateur, monter les, et 
tourner jusqu’à ce qu’ils se serrent, et verrouiller comme indiqué sur le dessin. 
 

     
 
MONTAGE DE POIGNÉE 
Enchaîner le bras. Raffermir avec 4 vis de M5X25 selon la position la plus confortable pour 
l’opération. 

                       
MONTAGE DE LAME 
Apres avoir monté 3 lames dans le trou A, et le laveur de dent dans le trou B, en passant le fil avec 
la main gauche, on le serre. Mettre au niveau la boite de denté et le trou A, et introduire 4 mm avec 
la clé réglée. Tourner l’écrou de fixation de lame rotative avec la clé de la boite de denté en sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il se serre. Monter l’aiguille de 2X16 et empêcher qu’elles se 
réunissent comme indiqué sur les dessins.  
 
DÉCOUPE AVEC CORDE 
Explication avec dessin; 
Le mouvement de la corde est à partir de vous vers le protecteur de plâtras. 
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La corde tourne en sens opposite des aiguilles d’une montre. 
 

    
 
DÉCOUPURE 
 
L’opération de découpure attentivement la zone souhaitée à corriger : Avant mettre en marche 
l’appareil, rapprocher le vers les herbes. Pencher légèrement la tête de la machine à partir des 
plâtras vers vous. Faire attention qu’il n’y a pas les objets durs dans la zone.  
 

     
 
SCALPER ET AIGUISER 
 
Ne jamais utiliser la lame en acier pour ces opérations. Vous devez aussi pencher la machine lors de 
ces opérations. Pendant scalper, vous devez mouvementer l’appareil du haut vers le sol.  
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Les opérations d’aiguiser se font en général aux applications des trottoirs et les bords des 
routes.  

 
 

Ne pas faire ces opérations où ils se trouvent des clôtures. 

 
 
Il y a plusieurs sortes de lame. Les 2 plus utilisées sont lame brosse et la lame scie.  
 
Lame brosse : Elle s’utilise en général pour la découpe brosse et pour nettoyer une zone d’un 
diamètre de ¾.’’. 
  
Lame scie : Elle s’utilise pour couper les herbes qui sont entre les diamètres de ¾’’ et 3’’.  
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Ne pas couper avec des lames endommagées ou atrophiées. 

    
 
Couper les jeunes arbres 

    
Il faut utiliser la lame scie pour couper les herbes sauvages. 

    
Ne pas essayer de couper les arbres extrêmement larges.  
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MÉLANGE DE CARBURANT ET D’HUILE 
 

 Ne jamais remplir réservoir à fond. 
 Ne jamais remplir le réservoir dans une pièce fermée et non aérée. 
 Ne pas remplir le réservoir où il y a du feu nu ou des flammes. 
 Avant mettre en marche le moteur, assurez vous que tout carburant verse aux alentours soit bien 

nettoyé. 
 Ne pas faire le ravitaillement de carburant lors que le moteur est chaud. 

 
Dans cette machine il s’utilise de l’essence sans plomb et de l’huile de moteur conforme. Lors de 
mélanger de l’essence de l’huile à 2 temps, utiliser de l’essence qui ne contient pas d’éthanol et de 
méthanol. Utiliser de l’essence 89 octanes ou le plus élevé, sans plomb et de bonne qualité. Cela 
empêchera l’endommagement du moteur et ses pièces.  
 
CARBURANT: 
Le moteur utilise du carburant à 2 temps, le taux de mélange de l’essence et de l’huile de 20:1. 
Huile 20/50 ou 30 No. 
 
ESSENCE: 
L’essence 89 octanes ou le plus élevé, sans plomb et de bonne qualité. 
 

 
 
PRÉPARATIONS POUR UTILISATION: 
 

 Lors de préparation du mélange de l’essence, préparer en quantité nécessaire pour votre opération. 
Ne pas utiliser du carburant qui a été stocké pendant plus de 2 mois, car cela provoque la réduction 
de la performance. 

 POINTS IMPORTANTS A VÉRIFIER AVANT APPLICATION 
a. Vérifier le desserrement des vis et des écrous, et serer les. 
b. Vérifier le filtre d’air. 
c. Vérifier la solidité de protecteur. 
d. Vérifier s’il y a la fuite de carburant. 
e. Vérifier si les lames sont endommagées.  

 
MARCHE ET ARRÊT DE MOTEUR  
 
METTRE EN MARCHE FROID  
Régler la clé qui est en position de Stop, à la position de marche. 
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 Pousser légèrement la pompe d’initialisation 7-10 fois jusqu’à ce que le carburant 
commence à couler à partir de la pompe. 

 Mettre en marche froid : Tirer le bras de choc (starter). 
 Tirer le bras d’initialisation jusqu’à ce que le moteur s’allume artificiellement. 
 Pousser vers l’intérieur le bras de choc (starter). 
 Tirer le bras d’initialisation jusqu’à ce que le moteur se mette en marche. 
 Attendre quelques minutes pour que le moteur se chauffe avant l’utilisation. 

 
METTRE EN MARCHE CHAUD 

 Si le réservoir de carburant n’est pas sec, le moteur doit être initialisé après tirer le fil d’initialisation 
1-3 fois. 
 
UTILISATION CHOC 

 Si le réservoir de carburant n’est pas sec, appliquer les instructions de mettre en marche froide, à 
partir de 3e article.  
 
ARRÊTER MOTEUR 

 Régler la clé en position de Stop. 
 
 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 
FILTRE D’AIR 

 La poussière collectée sur le filtre d’air réduit l’efficacité du moteur. Il augmente la consommation 
de carburant et provoque l’entrée des matériels collants dans le moteur. Le filtre d’air doit démonter 
et nettoyer quand c’est nécessaire. 

 Les poussières simples sur le filtre d’air se nettoient en tapant légèrement le filtre. 
 Les saletés difficiles à nettoyer s’éloignent en utilisant des dissolvants appropriés. 
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RÉGLAGE DE CARBURATEUR 

Ne pas régler le carburateur si ce n’est pas nécessaire. Si vous aurez un problème avec le 
carburateur, appeler le service autorisé. Les réglages qui ne sont pas conformes avec les instructions 
peuvent endommager le moteur et cela est hors de garantie. 

 
 

FILTRE DE CARBURANT 
 Le réservoir de carburant doit être conforme avec le filtre. Le filtre se monte à la dernière 

partie du tuyau de carburant. 
 Vérifier périodiquement le filtre de carburant. Ne pas permettre l’entrée de la poussière dans 

le réservoir de carburant. Un filtre bouché provoque des problèmes en initialisation du moteur et 
pour la performance du moteur. 
 Si le filtre est sale il faut le changer. 
 Si la partie intérieure de réservoir de carburant est sale, il faut le nettoyer en passant avec de 

l’essence à l’intérieur. 
 

 
 

CONTRÔLE DES BOUGIES 
Pour éviter une blessure, ne pas essayer de démonter les bougies pendant que le moteur est 

chaud. 
 

 

 
 


